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వునవి 


రవీం(దులు విశ్వకవిగా ఎంతటి లబ్ద |వతిష్టులో 
కమనీయ కథకులుగా అంతటి యశస్సును సంతరించు 
శొన్నారు. వారి కథలకున్న |(పళ_స్తియే వారి కథానిక 
లకును ఉన్నది. వారు వంగభావలో రచించిన కథానిక 
లను బాభినీ భట్టాచార్మ్యులవారు ఆంగ్లంలోకి అనువ 
దించారు. కథానికా,గుచ్చానికి నామకరణ సందర్భంలో 
రవీం[దులు ‘Silhouettee’ అంశు సబబుగా ఉంటుం 
దేమో అన్నారట. భట్టాచార్యులవారు ‘Golden 
Boat’ అంళే బాగుండదా అన్నారట. రసపీం|[దులు 
ఫ్లై అన్నారట. చానిని బంగారు నావ అన్న వేరుతో 
నేను అనువదించాను. 1955 లోనే అనువదించటం జరి 
గినా ఇప్పటికిగాని దీనికి (ప్రచురణ యోగ్యత అబ్బ 
లేదు. ఈ అనువాదానికి అనుమతించిన (శ్రీ బాభినీ భట్ట 
చార్యులవారికి కృతజ్ఞ "ఆ పూర్వక వందనాలు నమ 
ర్చిన్తున్నాను. ముఖచితం అత్యంత ఆదరంతో రమ 
ణీయంగా (వాసియిచ్చిన నహో ద్యో్టోగి (ప్రముఖ చఛి[త 
కారుడు అయిన వీటూకి హరిశ్చం[దళర్భ్శగారికి నా 
కర్టతజ్ఞ ఆాభినందనలు. అచిరకాలంలో ము[దించియిచ్చిన 
మురళీ ము చాసకులకు అభినందనలు. దీని నాదరించిన 
అభిమానుల ందరక్కు కృత జ్ఞుడను. 
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1. సంకాంతీ 


అందరికి సంతోపం కలిగించే సం కాంతి పండుగ వచ్చింది. 
|పజలు వేడుకగా బొమ్మల కొలువు సాగించారు. నగర 
మొగసాలలో కూడా ఎప్పటివలెనే బొమ్మల కొలువు ఏర్పాటు 
చేశారు. కోటలో అపూర్వ సుందరాలై న బొమ్మలకు బహు 
మతులివ్వడం రివాజు. ఆ ఏడు కూడా అంతఃపుర రాజశిల్చిశే 
బహుమతి లభించింది. ఇలా (ప్రతిసంవత్సరం తన శిల్ప సౌంద 
ర్యానికి బహుమతులందుకొంటూ ఆ రాజశిల్ని వృద్దుడై నాడు, 


వృద్ధశిల్సిస్థానే కిరీటి అనే పఠిమాశిల్సి శిల్పరంగ 
(పవెళం చేశాడు, అతడు నూనూగుమీసాల నూత్నయన్వనుడు. 
అతని శిల్పం సరికొ తది. అతని బొమ్మలలో అతిరూప శిల్సి 
విన్యాసం కాని, జిగిబిగువులుకాని, నగిషీనాణ్యాలుకాని, వన్నె 
చిన్నెలుకాని వృద్దశిల్సిని మించిలేవు. కాని అతడు బొమ్మలకు 
వేసే రంగుల మేళవింపు, సరికొత్తగా అభిరుచి జనక ంగాఉం డేది. 
పడుచు వారందరూ వాటిని మెచ్చుకొని అతల్జి పొగిజేవారు. 
వృద్ధులు మాతం ఆతని జాద్దత్యానికి అనహ్యించుకొనేవారు, 


కాలాన్నీ బట్టి అభీరుచులు మారుతాళ్ళి 
కన్నెల దృష్టీ కిరీటి బొమగ్దిలవై పు |పసరించేడి, వృద్ధ దాదులు 
మందలించారు కాని లాభం లేకపోయింది. వారీ మంకు పట్టు 
వారిది, 4 | 





వృద్దుడుకూ కొ బొమ్మల కొలువుకు బొమ్మలు తయారు 
చేస్తూనే ఉండేవాడు. కాని అవి జనాకర్ష ణీయంగా ఉండేవి 
కాదు. ఒకప్పుడు జనంతో కిటకిటలాడే ఆతని బొమ్మలకొలువు 
ఇప్పుడు నిరాదరణీయమై ౦ది. అతని (ప్రతిమా |శేణి నిశ్చలంగా 
ఉండి నదిని దాటడానికి నావకోసనం ఎదురుచూసే |పయా ణీకుల 
బారుల మో స్తరుగా నిలిచి ఉన్నది. రెండుసంవత్స రాలు గడచి 
నాయి, వృద్దుకి స్మరించిన వారెన్వరూ లేరు.  రాజమందిర 
|పాంగణంలో కీరీట్రి క్రి ఎవ్వరూ (ప్రత్యర్థిగా నిలవలేక పోయి 


నారు, 


వయస్సుకుతోడు నిరుళ్ళావాము వృద్దుణ్థి [క్రుంగ 
దీసింది. అకనికి బతు! భారమై ౦ది. అతని ఒక్కగానొక్కు 
కూతురు అతనివద్దకు వచ్చి “నాయనా! జీవితశేమం నా దగ్గర 
సుఖంగా గడుపుకో!” అని తన ఇంటికి తీసుకొని వెళ్ళింది. 


అల్లుడు మట్ట ద్రీపపు[పమిదలను అమ్మి జీవనము సాగించే 
వాడు. కూతురు ఇంటిపనుల్లో మునిగి ఉంచేది. వృద్దుడు 
మనుమశాలితో ఆడుకొంటూ ఉండేవాడు. బాలికకు పదవోరు 
ఏండ్లు వచ్చినా తాతద్భష్టీలో మాతం ఇంకా పసిపాప, కాలంలో 
వచ్చిన మార్పు నళడు గు ర్మించనేలేదు. చేనిదగ్గర పంటకు 
కాపరిగా ఉండి పిర్టీలుతో లే తాత మెడలమీద మనుమరాలు 
స్వారీ చేసేది, ఒకనాడు వారిద్దరికి సంభాషణ ఇట్టా సాగింది, 


*శాత్రా! నాకు సం కాంతికి ఒక బొమ్మ చేసిపెట్టవా?" 
“నా బొమ్మలు మీకు నచ్చవుగా?” 

“నీకంచు అందంగా చేసేవా శెవ్వ్యరు?” 

“ర్రీట!” 

“కరీటియా! ఛీ! ఛీ!" 


అతణ్ణి గురించి వాదోపవాదాలు జరిగినాయి. చివరకు 
వృద్దుడు తన అభిమానవృ శ్రీని ఆరంభించాడు. పాతపనీముట్లకు, 
కుంచెలకు, మట్టిసుద్దలకు, సులోచనాలకు సనితగిలింది. “అమ్మా! 
పిట్టలు కంకులమీద వాల్తాయి! జ్యాగత్త!” 


“నేను బెదరకొడతానులే! భయంలేదు.” సాయంకాల 
మయ్యేది. ఆవుల అంజారావాలు మెడమువ్వల మోతలు విన 
బజేవి, అయినా ఆమె వడిసెల వినురులకు వినువులేదు. ఆయన 
బొమ్మల విరుపులకు, మలుపులకు అంతులేదు, ఇలా రోజులు 
సాగిపోతుం డేవి. | 


ఒకనాడు కూతురు తం|డిదగ్గరకు వచ్చింది, “నాన్నా! 
సుభద ఈ జేరిన పిల్ల. ఇవా ఇంటిపనులు చూడాలి! ఇంకా 
పాపాయి మోస్తరు బొమ్మలాట లాడడానికి వీలులేదు. నీవే 
దానికి సగం అలుసిస్తున్నావు” అన్నది. 

“కాదా మరి! కాని ఈ బొమ్మలు రాచబిడ్డలకోసం 
తయారు చేస్తున్నానమ్మా!” 


“సుభ [ద "పెళ్ళి చదివింపులకు నాలుగు కానులు వస్తా 
యేమో అని ఆశ! అంతేకాదు?” అన్నది. 


“ఈభోేమ్య్మలను ఎవరు కోంటారు?”అన్న ఆ ధ్వనిలోని 
నీరసాన్ని (గ్రహించి వృద్దుడు తలవంచుకొన్నాడు. 


ఇంతలో సుభద వచ్చి “ఎలా కొనరో చూస్తాను. అని 
వెళ్ళిపోయింది, 


శిండు రోజులు గడచినాయి. సుభ ద ఒక బంగారు 
సాణెము అమ్మ చేతిలో పెట్టి “ఇది అంతా తాత బొమ్మల 
బాపతు” అన్నది. 

“ఎవరిచ్చారు?” అన్నది తల్లి. 

“ రాచనగరులో” అని సుభద సమాధానం ఇచ్చింది. 
పం నవ్వీ “చూళావా? క. వణకుగాని లేక 

తేని అలి అర్జో క కిలో ఆగిపోయాడు. “ఇలాంటివి వదవో 

రయిశే చిట్టితల్లి మెడలోకి ఒక ముచ్చటయిన హోరం వస్తుందని” 
శల్లి మురిసిపోయింది. “దిగులు పడవద్దు, త్వరలో హారం వస్తుం 
ది” వృద్దుడు అభయవా_న్తమిచ్చాడు. 

“వరుని కూడ చూడనక్కరలేదు! నాకు అని తాత 
చెవిలో ఊదింది. వృద్దుడు ఒక అనందబాస్పము విడిచాడు, 


వృద్దుడు నూత్నయవ్వనుడై నాడు, మునిమాపున కాకులు 
గూళ్ళు బె రేదాకా, ఆవుల చిరుమువ్వల మోతలు వినపజేదాకా 
చెట్టుకింద భొమ్మలు తయా రుయా లం తొతవంతు, పిట్టలను 
తో స సుభ దవంతు. 


మళ్ళీ సం కాంతి వచ్చింది. ఒకొటొోకటిగా  పదవోరు 
బంగారునాణాలు సమకూరడం నుభ| ద 'మెడలోకి అందమైన 
హారం చేయించడం జరిగింది. 


“ఇహ పెళ్ళికొడుకు ఒకడే తక్కువ” అనుకొన్నది తల్లి. 


“దగ్గరలో నే ఉన్నాడు” అని తాత చెవిలో ఊదింది 
మనుమరాలు. విప్పారిన కళ్ళతో “ఎక్కడ తెచ్చుకొన్నావే 
మచ్చెకంటి!” అని తాత (ప్రశ్నించాడు. సుభ|ద తన కథ ఇలా 
చెప్పింది, “ఒకనాడు రాచమందిరానికి వెళ్ళాను. “ఎందు 
కొచ్చావు?' అని దవ్వారికుడు ప్రశ్నించాడు. “బొమ్మలను 
అమ్మడానికి వచ్చాను. అన్నాను. "అవి రాచకన్నెలకు తగి 
నవి కావుపో!' అన్నాడు. కళ్ళనీళ్ళు కళ్ళలో కుక్కుకొని 
తిరిగివస్తున్న నన్నుచూసి ఒకాయన నన్ను ఆపి “ఆ బొమ్మల 
అంగీలు కొంచెము మారి స్తే; తప్పక అమ్ముడుపోశై ' అని, 
అతడు వాటిని సవరించాడు. తాతా! నీకు నచ్చితె ఆయ 
నను వివాహమాడశాను.” “ఇప్పుడు అతడు ఎక్కడున్నాడు.” 
అని తాత (పళ్నింఛాడు. “అడుగో ఆ రావిచెట్టుకింది.అంతలో 
యువకుడువచ్చి తాతగారికి పాదాభివందనము చేశాడు. వృద్దుడు 
అతణ్ణి లేవనెత్తి ఎగాదిగా చూసి “నీవు కిరీటివి కాదూ! "అన్నాడు. 
“అవును” అన్నాడు కిరీటి, తాత తన్మయుడై. “పూర్ణం నొ 
బొమ్మలను అపహరించావు. ఇప్పుడు నా రతనాల బొమ్మను 
అపహారించటానికి వచ్చావు దొంగా” అన్నాడు. 

సుభ్యద తన చేతులను తాతమెడకు 'వెననైై చి “ళాళా! 
నాతో కూడా నిన్ను అరణంగా తీసుకుపోవడానికి బేరమాడే 
నులొ అని చెవిలో ఊదింది. 


Tagore: ‘New Dolls and old’ 


సుదాముని పద్యాకరంలో పద్యాలన్నీ మంచుకు దళాలు 
విడిపోయి కోథావిహీనాలై ఉన్నాయి. శతప త్త) మొక్కు 
అందంగా ఉన్నది. సుదాముడు దాన్ని భ దంగా కేసి విక 
యానికి రాచనగరుకు తీసుకొని పోతున్నాడు. 


రాజమందిరద్యారంలో వణిజ గే్లు డొక డెదురై నాడు, 
అతడు పద్యాన్ని చూచి ముచ్చట పడ్డాడు. 'మాలీ! నగరంలో 
శాక్యముని వేంచేసి ఉన్నారు. వారి పాదసన్నిధిని సమర్చీంచ 
డానికి ఇది అన్నివిధాలా యోగ్యంగా ఉంటుంది. తీసుకోం 
టాను.  వెలచెప్పు' అన్నాడు. “ఒక దీనారం దయచెయ్యండి' 
అన్నాడు మాలి. ధనంకోసం అతడు జేబు తడుముకొంటున్నాడు. 
ఇంతలో బుద్దథగవానుని సందర్శనార్థం రాచనగరునుంచి 
బయలుర్తేరీన మహారాజు అక్కడికి రావడం తటస్థించింది, 
ముద్దులు మూటకడుతున్న శతప త్త శ్వేతపద్మాన్ని చూడగానే 
రాజు ఆశ్చర్య చకితుడై నాడు, “బుద్దచేవుని పాదవద్యా రాధనకు 
ఇది చాలా యోగ్యమైంది' అనుకొన్నాడు. “వనమాలీ! దీని 
వెల ఎంత? అన్నాడు, “ఒక దీనారానికి అమ్మినాను |పథూ! 


అన్నాడు సుదాముడు. రాజు “నేను పది దీనారాలిస్తాను' 
అన్నాడు, “నేను ఇరవై. ఇస్తా' నన్నాడు వర్తకుడు. ఆధిక త 
కోసం, పరువు | పతిష్టలకోనం వారిలో స్పర్థ హెచ్చింది. ఎలా 
లైనా పద్మాన్ని కొని భగవానుని కర్పించా అన్న పట్టుదల 
తప్ప వారి దృష్టిలో దీనారాలకు విలువలేదు. ఈ స్పర్థలో ధర 
అకాశం అంటింది. 

త దేకధ్యానంతో దీన్నంతా చకితుడై చూస్తున్న నుదా 
మునికి ఒక కోరిక కలిగింది. “వారి గురుదేవులకోనం వారు 
ఇంతగా పోటీపడుతున్నారు! స్వామిదగ్గరకు నేనే స్వయంగా 
తీసుకొనిపోతే ఇంతకు రెట్టింపు వస్తుందేమో” అనుకొన్నాడు, 
చేతులు శెండూజోడించి వారిద్దరినీ చూసి 'కమించండి. ఈ 
పుష్పాన్ని నేను వికయించను" అని భద్రంగా దాచుకొని గురు 
చేవుల దగ్గరకు త్వరితగతిలో న్మిష్కమించాడు. 

పరారసనస్టుడై |దిహ్మ తేజస్సుతో వెలుగొందుతున్న 
బుద్దభగవానుని "వదనంలో శాంతం వెల్లి ల్లి విరుస్తున్నది, లోక 
సమారవానమైన అ మూర్తిని చూడడంతోశే సుచాముడు 
నిస్త బ్టు డె నాడు, అచేతనస్టితిలో ఒక క్షణం అలాజఉండి బుద్ద 
చేవుని 'పొదపర్మాలకు వేణమిల్లీ తాను ెచ్చిన శతపత్త 
పద్మాన్ని స్వామి చరణకమలాలకు సమర్పించాడు. 

మణం సేపటికి శాక రి దరవాసిత వదనంతో చలిని 
చూపుతో “నాయనా! వంకావాలి?' అన్నాడు. సదోముడు 
సకౌతుకంగా “[పథూ! తమ పాదధూళి ఒక పిడికెడుతప్ప ఈ 
దీనుడాశిం చేది ఏమీ లేదు' అన్నాడు. 


వా Tagore; ‘Lotus offering? 


వీ, పాణ గహణం 


సాయంకాల.మెంది. రాజకుమారుడు క ల్యాణ వేదిక ను 
అలంకరించాడు. శంఖానాద 'మేళళాళధ్వనులు మిన్నుముట్టు 
తున్నాయి. బయటి నిరంతర వర్ష ధారల ధ్వనిగాని, మేఘనిర్జోష 
ధ్వనులుగాని సదస్యులకు వినిపించడం లేదు. క ల్యాణమంటపంలో 
దీపాలు దేదీప్యమానంగా వెలుగుతున్నాయి. 


ముత్తైదువలు హోసపరిహోసాలకు అంతులేదు, మురిపొలతో 
ముచ్చట్లతో, పాటలతో పురోహితుల మంత్రాలతో పెండ్లి 
"పెద్దల ఆశీర్వాదాలతో, మేళతాళాలతో పెండ్లి పందిరిలో 
కోలాహలం మిన్ను ముడుతున్న ది. 


నూతన వధూవరుల చెంగులు మూడుముళ్ళూ పడ్డాయి, 
తల|బాలు వంతులతో ముచ్చటగా ను గిసినాయి. సదస్యులు 
ఆడా ముగా అంతా ఆశీర్వచన పరంపరలతో అక్షతలు చల్లారు, 


ఇంతలో పిడుగుపడ్డట్టు ఆరారావము నైనిక శంఖా 
శావము వినపడ్డాయి, యోధుడొకడు నిట్టూర్పులతో సభా 
మంటపం |పవేశింఛాడు, 'దుష్టులు, దురాశాపరులు అయిన 


రాజ[దోహులు నగరాన్ని ముట్టడించారు! రాణా రామ 
సింహులు యుద్దోన్యుఖులై నారు! మీ సవాయమర్శి స్తున్నారు! 
రాజపు త్తు) లైన వీరులందరు . రణరంగానికి ఉరకవలసిందిగా 
ఆయన ఆదేశము! అని ఒక్క- బిగిలో పలికి రాణారామసింహు 
నకు జయమగుగాక అని జయజయ ధ్వానంచేశాడు. వెంటనే 
ఆ వేళపూరితుడై న నూతనవరుడు రాణారామసింహునకు జయ 
మగుగాక అని |పతిధ్వానం చేశాడు. నూతన వధువుకు గుండె 
రుల్లుమన్నది! శరీరంఅంతా కంపించింది! నే|తాలు చాప్పాలతో 
నిండినై. 

రాజపు త్తు9లై న వారంతా రండని యోధుడు మేఘ 
నాదంచేస్తూ మేవారుయువరాజా! క్షణమైనా జాగువెయ 
కుండా రావలసిందని వాయువేగంతో వెళ్ళిపోయాడు. 


కల్యాణమంటపం కళావీహీన మెంది. తూర్యధ్వనులన్నీ 
చప్పబడి అంతరించాయి. యువరాజు తన మధుపర్కాన్ని సడ 
లించాడు. నూతన వధువు దగ్గరకువెళ్ళి “కుమారీ! శుభమగు 
గాక! యుర్ధావ్యోనం వచ్చింది, జయమో మృత్యువొ తథ్యం! 


స్వర్షరంజితాలై న ఆ మధుపర్కాలతో నే రాకుమారుడు 
కృపాణపాణియై అశ్యారేవాణం చేసి తరగ! శర 
వేగంతో వెళ్ళిపోయినోడు. 


నూతన వధువునుచూచి తల్లిగుండె పగిలింది. కంట సీరు 
"వెడుతూ 'దురద్భష్టవంతురాలా! నీ కర్మమిట్లా కాలింది! ఆ 
పసుపుబట్టలు అవతల పారవెయి(!' అన్నది. కాని వధువు 
“అమ్మా! అలాగే ఉండనీ! చేను మేవారుచేరి | పాణేశ్వరుడు 
తిరిగి వచ్చేదాకా నిరీవీస్తాను!' అన్నది, 


నవవధువు పల్ల కీ ఎక్కి బయలుదేరు సమయంలో “దీర్హ 
సుమంగలీభవ!' అని చేసిన |బావ్నాణాశీర్వాదము మిన్ను 
ముట్టింది. అందాలరాళిగా అందోలం "అటూఇటూ తూగుతూ 
సాగిపోయింది. 


పల్లకీ మేవారు నగర।పాంతం చేరుతుండగా “ఎవరా 
సంగీతం పాడేది? ఆపండి! ఇది సంగీళాలకు సరససల్లాపాలకు 
సమయం కాదు! యువరాజు యుద్దంలో పొతుడై నాడు! దహాన 
సంస్కారాలకు మేమిక్కడ చేరినాము అన్న వీడుగువంటి 
వార్త వినపడ్డది. 


వధువు పల్లి కీ దిగి శ్మశానం ప్రవేశించింది. శంఖాలు 
పూరీంచండి! మేళతాళాలు (మోయించండి! పాణ్మిగహణం 
పూర్తి కావలసి ఉన్నది! [బవ్మాముడి తిరిగి వేయాలి! అని మధు 
పర్కాలతో శోభిస్తూ రక్తనిక్తమె కాష్టశయ్య మీద ఉన్న 
మేవారు రాజప్పుత్రుని శవందగ్గర చేరింది. మిధునబంధం తిరిగి 
ముడి వేసింది. తన తొడమీద అతని శిరస్సు ఉంచింది. జీవరహీ 
తమూ, శీతలమూ అయిన ఆ ముఖచందునిమీద ఒక ముద్దు 
ఉంచింది. అదే తుదీ మొదలూ! 

'మృత్యుంజయులై న మీరు మృతజీవులు! అని [బావా 
ణాశీర్వాదం జరిగింది. 


నీలలోహితుడై న వై శ్వానరుడు తన వేయిముఖాలతో 
ఆ జంటను చూశాడు. పాణిగవాణం పరిపూర్ణ మెంది, 


—Tagore:; ‘Wedding’ 
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4. మూర్దన్యుడు 
@ 


కోసల ప్రభువు సుకృతముల పంట. అతడు ఆర్హళాణ 
పరాయణుడన్న కీర్తి దశదిశలవ్యా ప్రి చెందింది, అది కాశీరాజుకు 
సహింపరానిదై ౦ది. ఇది 'తెవులు లేని వేదన గచా! 


“నా కంశు ఆతడే గొప్పఠని నా (ప్రజలుకూడా నమ్ము 
తున్నారు, తన కపట చానశీలంతో అతడు (పపంచా న్నే మోన 
గిస్తున్నాడు” అని నిరంతరం భావించడం చేత కాశీరాజుకు ఆవే 
దన భరింపరానిదైై౦ది. 'మా ఇరువురిలో ఎవరు మహిళాత్ములో 
కరవాలమే నిర్భయి స్తుంద'ని కాశీరాజు నై న్యాయత్తుడై రణ 
భేరి (మోగించాడు, 

యుద్దం ముగిసింది. పరాజితుడైన కోసలేందుడు అడ 
వుల పొలై నాడు. దున్చాంత మైన పరాక్రమం ఉన్న రాజులలో 
వదాన్యత రాణిస్తుందిగాని అడవులకు పలాయన మంతం 
పఠించేవారీలో ఏమి రాణిస్తుందని కాశీరాజు ఆత్మలో తృప్తి 


పడాడు, 
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(ప్రజానీకం దుఃఖంలో మునిగిపోయింది, “ధర్మప్రభువులు 
'దారుణహింసకు పాలై నారు, ధర్మం నళించింది. (పపంచవిలియం 
రావడం తథ్యమని (ప్రజలు ఉద్దోషించడం మొదలు పెట్టారు. 

ఇది విన్న కాశీరాజు (కోధో ది క్తుడె నాడు. “ఈ అని 
'వేకులు కోసల రాజుకోనం పలవిసాశెందుకు? (పభువునై న నన్ను 
మన్నించి "గౌరవించశేం? ఇది కూడా ఆయన మం|త్రాంగం 
కాదుకదా! పరాజయంపొందిన రాజు ఈ మార్గంలో జయాన్ని 


కాంట న్తున్నాడా?' అన్న అనుమానం కాశీరాజులో బయలు 


చేరింది. అమాత్యునికి కబురంపాడు, “కోసల రాజును (పాణా 
లతో బందీగా 'తెచ్చినవారికి నూరు 'హేమనిపష్కాలు బహు 
మానమని రాజ్యంలో చాటించు” అని ఆజ్ఞాపించాడు. 

రాజభటులు రాజాజ్ఞ ను [గామగామంలో చాటించారు, 
(పజలా |పకటనవిని చెవులుమూనుకొని 'హారిహారీ" అని తొలగి 
పోసాగారు, 

పరాభూతుడై న కోసలేం|దుడు రాజయోగిగా వకాకిగా 
వనాల్లో సంచరిస్తున్నాడు. ఒకనాడొక బాటసారి ఆయన దగ్గ 
రకు వచ్చి “వనవాసీ! కోసలదేశానికి చారిచూపగలవా?' అని 
అడిగాడు. 

“మితుడా! కోనలదేశానికి ఎందుకు వెళుతున్నావో 
అడగవచ్చునా?' 

'విను. నేనొకవై శుణ్ణి. నౌకావ్యాపారం చేస్తుంటాను. 
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[వస్తుతం నా నావఒకటీ తుఫానులో చిక్కుకోన్నది, చేతిలో 
ఎట్టి ని ఏగానిలేని దినావస్థలో ఉన్నాను. కోనల రాజు ఆర్త 
(తాణ పరాయణుడని విన్నాను. కరుణామూర్తి అయిన ఆయ 
నకు నా ప్ర స్తుతస్థితి జాలిని కల్గింపకపోదని నా ఆశ! 
బాప్పొాలతో నిండిన కళ్ళను రాజయోగి ఒక లేత 
నవ్వుతో కప్పిపుచ్చుకొన్నాడు. కణం ఆలోచనా నిమగ్ను డ్రై 
ఒక్క నిట్టూర్పు విడిచాడు. అతలణ్ణిచూసి “మిత్రుడా! రా! నీ 
అభిమతం తీర్చేవారి దగ్గరకు తీసుకుపోతాను' అని బయలు 
దేరాడు, 
వర్తకునితోజాటు కోసలేంద్రుడు రాజనభ ప్రవేశించి 
కాళీరాజుకు నమస్కారం చేశాడు. “నేను కోసలపతిని, నన్ను 
మీ దగ్గరకు |ప్రాణాలకతో బంధితునిగా తెచ్చినవారికి నూరు 
బంగారు నిష్కూలు ఇస్తామని (ప్రకటించారు. ఇడుగో ఇతడు 
నా సవాచరుడు. ఇతనికి ఆ బహుమతి ఇచ్చి ష్‌ ప్రతిజ్ఞ పొలిం 
చండి!" అని నిశ్చలంగా నిలబడ్డాడు. | 
రాజనభ సంతోష. సం|భ్రమాళ్చ ర్యాలతో నిండిపోయింది. 
ఖడపాణులు, తదితర శ(స్త్రజీవులు తమ ఉద్వేగాన్ని అణచు 
కొన్నారు, ఇ 
కాశీరాజున కిది కళాఘాతమైంది. కర్తవ్యం తెలియక 
కొంతసేపు నివ్వెరపోయినాడు. చివరకు సింహాననంనుంచి లేచి 
“రాజబంధితుడా! మృత్యునుఖంలో నన్ను జయించాలను 
కొన్నావా? నీ ఆశను నిరాశ చేసాను. ఈనాడుకూడా విజయం 
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నాచే అన్నాడు, మళీ ఒక కణం యోచీంచోడు. ముఖీం 
(పసన్న మైంది. సౌనుతాపంగా కోసలేశ్వరుని సమీపించాడు, 
'కోసలమహారాజా! ఈ కోనలను, చానితోజాటు నా హద 
యాన్నికూడా పాలించు! ఇలా అంటూ రాజయోగిని సింహా 
పీశికదగ్గరకు చేర్చి “ధూశిధూసర పరిన్యస్తాలకో సేతమై'న అతని 
శిరస్సున నవరత్నఖచిత కిరీటాన్ని అముర్చాడు.జయజయధ్యానా 
లతో సభ పతిధ్వనించింది. 


— Tagore: ‘Price of a head’ 


ర్‌, గురుగోవిందుడు 


సిక్కులనాయకుడై న గురుగోవిందుకు పతనంచెంది తన 
పూర్వచరి తను స్మరించుకొంటున్నాడు, యౌవనంలో ఆయన 
స్యప్నాలన్నీ భగ్న రాశులై నాయి.సం దేవాసం పళ్నలతో ఆయన 
వాదయం వ్యధితమౌతున్నది. నిరాళతప్ప తాను సాధించింది 
పమీలేదుకదా అని వాళాళుడై, ళూన్యదృప్టితో బయలు 
ఆలకిస్తున్నాడు. 


ఇంతలో పఠాన్‌ వంశీయు డొకడు అవేళపూరితుడై వచ్చి 
గుజ్జంకోనం ఇచ్చిన అరువు సొమ్ము ఇవ్వవలసిందిగా అతర్జో 
నిర్చంధించాడు. “తమ్ముడా ఈనాటికి నన్ను వదలిపెట్టు. రేపు 
తప్పక చెల్సిస్తాను అని గోవిందుడు సౌమ్యంగా అన్నాడు. 
పఠానుడు కర్కశంగా “ఈరోజు ఇయ్యక తప్పదు!" అని అతని 
చెయిపట్టుకొని “ఎంతకాలం ముఖం తప్పించుకు తిరుగుతావు 
చోరుడా” అని కసురుకొన్నాడు, 


చోరశబ్దం చెవినిపడగానే వల్మీకంనుంచి స్మరున లేచిన 
మహానాగం మోస్తరు గోవిందుని ఒరనుంచి ఖడ్గంవచ్చి మెజపు 
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వలె ఒక్కసారి మెరిసింది. మరుక్షణంలో పశానుడు ర _క్రోసికాం 
గుడై నిర్జీవుడై నేలమీద పడిఉన్నాడు, 

కోధంలో అంధుడై తాను చేసిన దుష్కార్యానికి 
గోవిందుడు పరితాపం చెందసాగాడు,. “నిష్కారణంగా రక్త 
పాతం చేశాను! నాకు నిష్కృతిలేదు! జీవిత శేషం పాపపరిహారం 
పొందాలి అని పరితపించాడు. 

మరణించిన పఠానుపుత్తుణ్ణి శెచ్చి పు త్త)సమునిగా 
"పెంచడం మొదలుపెట్టాడు.అ న్న విద్యలో అతల్ణి అసామాన్య 
మైన పండితుణ్ణిగా తయారుచేశాడు. 


“అయ్యా! మాకు భయంగా ఉన్నది, ఎవరైనా పులి 
పిల్లను తెళ్చిపెంచుళారా? ఇతడు పెరిగి పెద్దవాడై తే తండి 
మోన్తరుగానే తయాశకౌతాడు' అని గోవిందుని మితులు ఆశం 
కించారు. 

'పులిపిల్లను పులిపిల్ల మోస్తరుగా పెంచకపోతే నా 
శిక్షణలో (పయో జనం ఏముంది?” అని గోవిందుడు నమాధా 
నించాడు, బాలుడు పెరిగి పెద్దవాడై నాడు. అతడు గోవిందుని 
తండ్రిగాభావించి |పేమించి నీడవలె సంచరించేవాడు. గోవిందుని 
సక రా యుద్దంలో మరణించారు, పళానుయువకుడు 

ప్పుత్త స్దానం అ|కమించాడు. 

పఠాన్‌ యువకుడు ఒకనాడు గురుని పాదాలకు (వణ 
మిల్లి “మీ దయవల్ల అన్ర్రవిద్యావం తుణ్ణి అయినాను. కీవనో 
పాధికి రాచకొలువులో శ స్త్రజీవిగా చేరడానికి అనుమతించండి 
అని వేడుకొన్నాడు. 
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'ఖడీవాన్తుడవై నా వెంటరా! నిన్ను పరీకిస్తాను' 
అన్నాడు గోవిందుడు, 

ఇద్దరూ మౌనంగా ఒక అడవిదాటి ఒక సెలయేటిని ' 
సమిపించారు. నీరు నిర్మలంగా సృటికంమో స్తరు ప్రకాశిస్తూ 
మోకాలిలోతులో (పవహిస్తున్నది. ఆకాశం మేఘావృతమై 
ఉన్నది. గోవిందుడు పఠానును చూసి “మహమ్మద్‌! వచ్చి 
ఇక్కడ తవ్వు' అని శాసించాడు. ఇనకలోనుంచి కారురాయి 
ఒకటి బయటకు వచ్చింది. గోవిందుడు దానిని మవామ్మదుకు 
చూపి “చూశావా ఈ నెత్తుటి మరకలు! ఇది నీ తండి రక్తము! 
అతడు నాకు గుక్జాన్ని అప్పుగా ఇచ్చాడు. బదులు తీర్చడానికి 
బదులు ఆయనను నేను ఇక్కడే వధించాను. మహమ్మద్‌! నీ 
తంగడి పవిశ్రాత్మ శాంతికోనం ఆ పరిభవదాహోన్ని ర _క్షపానంతో 
తీర్చుకో!” 


కోపోద్దిపితు డై న పఠాను కరినిలంఘించే సింహాకిశోరంలా 
ఆతని మీదకు దూకాడు. గోవిందుడు దరపాసితవదనంతో 
శాంతంగా నిశ్చలంగా కూర్చొన్నాడు. పఠానుడు చేతిక' శ్రిని 
దూరంగా విసరివేసి గోవిందుని పాదాల మీద బడి 
నొ తండి వాత్యను వీనొడో మరచిపోయాను. మర 
ణించిన నా తం|డివలెనే నిన్ను కూడా (పేిమించడం మొదలు 
పెట్టాను. నిద్రించిన రోషమహానాగాన్ని |పకోపింపకెయ్యకండి, 
దాని నలాగే కృశించి చావనియ్యండి.' అని రఃఖంచాడు. 


అనాటి నుంచి ఫఠాను డాతనీకి ఎడ ఎడంగా సంచరించ 


డం మొదలు బెట్టాడు, పశాను గోవిందుని దగ్గరకు ఖడ్గభార్నియై 
రావడం మానేశాడు. 


ఒకనాడు సొోయంకాలం గోవిందుడు మవహామ్మదును 
చదరంగానికి ఆహ్వానించాడు, పఠానుడు ఆటవెంబడి ఆట ఓడి 
పోయాడు. మరో ఆటలో ఎత్తుకోనం దీర్ధాలోచనలో పడ్డాడు. 
గోవిందుడు అవహేళనగా అతళ్ణి చూసి 'పితృహంతకునితో 
చదరంగమా జే పిరికిపందకు ఓటమీదప్ప జయం ఎందుకు కలుగు 
తుంది?" అని పావు తీసుకొని అతని తలమీద విసరి వికటంగా 
సవ్వాడు, 

రోషూనలం దహించుకు పోతున్న మహమ్మదు పక్కనే 
ఉన్న కరవాలాన్ని చట్టున పెరికి గోవిందుని వ్యాదయంలో 
దింపాడు, 


మరణాసన్నుడై న గోవిందుడు మందస్మితంతో 
“నాయనా! యోధునివలె పగదీర్చుకోవడం ఈనాటికి నేర్చు 
కొన్నావు" అని తలవాల్చాడు. 


— Tagore : ‘Gurugovind’ 
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6. వింత ఖికువు 


కషాయ కాంతులతో తూర్పుదిశ అరుణరంజితమైంది. 
సామాజ్య మహానగరమైన శ్రావస్లీ నగరము ఇంకా నిద్రలో 
ముని గేఉన్నది. గూళ్ళనుండి అప్పుడప్పుడే వకుల కిలాకిలా 
రావాలు వినవస్తున్నాయి, ఆ వేకువ సమయంలో జౌద్దభథికువు 
ఒకడు “బుద్దంశరణంగచ్చామి' అన్న ధర్మతిపుటిని ఉచ్చరించి 
పౌరులనుద్దేశించి “పౌరులారా! మీకున్న చదానిని దానము 
చేయండి. మేఘుడు తనకున్న దాని నంతటిని దానం చేయడం 
లేదా ? తాంగానికి మించినధర్మం లేదు” అని దిక్కులు పతి 
ధ్వనించేటట్టు [ప్రబోధం సాగించాడు. అప్పుడే హంసతూలికా 
తల్పంనుంచి లేచిన సార్వభౌముడు ఆ వాక్యాలు విని దీర్హా 
లోచనానిమగ్నుడై_ తన బలపరా[కమాల న్నివ యోజక 
త్వాన్ని ఊహించుకొన్నాడు. తమ జీవిత సర్వస్వాన్ని త్యజిం 
చాలన్న కాంక్ష ధనవంతులకు అకస్మాత్తుగా కలిగింది. 


ఒక జాలిక నిషా్మరణంగా కంటతడి బెడుతున్నది, 
జీవిత సౌఖ్యం సూతం తెగి చెల్లాచెద రై పాదాల [కింద నలిగిన 
పుప్పాలవంటిదని ఆమెకు తోచింది. 


19 


ఆ మసకమసక వెలుగుల్లో మేడలమీది కిటికీల నుంచి 
వీక్షించే దంపతులకు _బౌద్దభికువు నయనగోచరుడై నాడు, 
ఏకాకియె వీధులలో తిరుగుతున్న ఆ భిమువుముందు పౌరులు 
యభాళ కి బంగారు.సాణాలను, రత్నాలను సమర్పిస్తున్నారు. 
కాని అవిస్వీకరించక వారిని పంపివేన్తూ “పొరులా రా! మీకున్న 
దానిలో మెరుకన దానిని స్వామికర్పించండి” అని మరో 
సారి హెచ్చరించాడు. సార్వభౌముడు, సంపన్నులు, వర్తక 
శిఖామణులు, వదాన్యులు, సిగ్గుతో తలలువంచుకొని వెనుదిరిగి 
పోయారు, ఒకరే నా భితుకుని ద్నషీలో సముచితమెన 
కాన్కను సమర్చింపలేక పోయినారు, నగరరాజంలో ఉన్న నగ 
దంతా తిరస్కృతమె భికుకుని పొచాలముందు రాళిగా పడి 
ఉన్నది. 


రాజ వీధులు అన్నీ దాటి ఆ వింత భిమువు నిరుపేద 
లకు ఆటపన్నై చీకటి అలముకొని దుర్గంధభూయిష్టాలై న సందు 
గొందుల్లో (వవెశించాడు, ఆ భితుకుని ఆదేశము విని ఒకపూరి 
గుడిసె నుంచి ఒక యువతి బయటకువచ్చి అతనికి సాగిల 
(మొక్కి పాదధూళి శిరస్సునడాల్చి 'తణమాగండి' అని 
(పార్టించి లోపలికి వెళ్ళింది. తలుపువెనుక దాగి జీర్ణ మె ధూళి 
ధూసరితమె తాను ధరించిన చీరను విడచి ఆతనివై విసరి 
వేసింది. అ నగ్నసుందరి గుమ్మము వెనుక దాగి యున్నది. 
భికుకుని నే తాలు ఒక్కమారు మెరిశాయి. “మాశా! నీవే 
సుకృతివి! అఖండ సొ[మాజ్య సంపదను అంతటినీ మించిన 
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దానిని చానంచేశావు. ఇది శిరోధార్యం 1” అని చెప్పి ఆ 
వస్త్రాన్ని కన్నుల కద్దుకొని తన నెత్తిపై “పెట్టుకొని తన 
(ప్రభువును సందర్శించటానికి వెళ్ళిపోయినాడు, 
(“అజరామరవ(శ్చాజ్ఞో విద్యామర్థంచ సాధయేక్‌ 
గృ్భహీత ఇవ శేశేషు మృత్యునా ధర్మమా చేత్‌ ” ) 


— Tagore: ‘Strange beggar’ 
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7. మీనాతి 


మీనాకి కాపురానికి వచ్చిన కొద్ది కాలానికే (పథమ 
సంతానం మగశిశువు కలగడం పుట్టన కొద్ది ఘడియల కే పోవడం 
జరిగింది. రెండో సంతానం ఆడపిల్ల అయినా సంవత్సరం తిరగ 
కుండానే గతించింది. ఆమె యువతి. వృంళాన్ని అంటి పెట్టు 
కొన్న కాయవలె, ెమ్మనంటుకొనిఉన్న పువ్వువలె సృష్టిమీద 
ఆమెకు ఎక్కువమక్కువ. జీవంఉన్న [పతిదాని మీదా ఆమెకు 
అనురాగంమెండు. హృదయం హత్తుకొంటుంది. 


ఆమె ఉన్న కుటీరం వెనక ఒక పూలతోట ఉన్నది. చాన్ని 
(వాణం ఒక ఎత్తుగా చూనుకొ నేది, వసంతం వచ్చింది. లతలన్నీ 
మొగ్గదొడిగాయి. ఇంతలో కలకత్తాలోఉన్న భర్త దగ్గర నుంచి 
ఆమెకు పిలుపువచ్చింది. పొపం మనస్సు చివుక్కుమంది, 


కలకతాలో తమ నూతన నివాసం పరిసరాలలో ఉన్న 
"వెంపుడు కుక్కలమీద ఆమెకు మక్కువగా ఉండేది. అన్నిటి 
కంచు జాకీ” మీద ఎక్కువమోజు. అది చూడ ముచ్చటగా 
ఉండేది. అది అంకు ఆమెకు పంచ ప్రాణాలు! శనీ ముడలోకి 
ఒక ముచ్చశై న పూసల దండను స్వయంగా తయారు చెయ్యాలని 
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సంకల్పించింది. ఇంతలో వారు ఇంకో చోటికి మారవలసీ 
వచ్చింది. 


“జాకీని తమ వెంట తీసుకొని పోవచ్చునని యజమాని 
కబురంపాడు. కాని *“ఈవెధవ కుక్కలు ఒక తగులాటం' అని 
భర్త తిరస్కరీచాడు. 


కొత్తచోటికి వెళ్ళిన నాటిర్మాతి మీనా&ికి నిద్రపట్టలేదు. 
గుబులు గుబులుగా శయ్యమీద అటూ ఇటూ దొర్గుతూనే 
ఉన్నది. మనస్సు కలియ ెట్టినక్లైంది, ఇంతలో అరుణకాంతులు 
కిటికీనుం చి తొంగిచూశాయి. మీనా&ి మో చేతులమీదవడుకొని 
అటూ ఇటూ చూసింది. శన గది మీదికి పెరిగిన చంపకలత 
పుష్పాలతో నిండి ఉన్నది, గంధవహుడు దగ్గరకువచ్చి 'మీనూ 
కుశలమా!” అని |పశ్నించినట్ల నిపించింది. 


రెండిళ్లమధ్య ఇరుకు సందులో ఉన్నతంగా చురిగిన 
చంపకలత నూర్యరళ్ళికి మూగవిడ్డ మోస్తరు కొట్టు 
కొంటున్నది. తన స్థానం అది కాదన్నట్లు అది పక్కలకు వగ 
(బాకుతున్నది. బాగా పొద్దెక్కిలేగాని మీనాతి న్న దలేవదు. 
అమెలేచేసరికి ఒక్క పువ్వుకూడా ఉండదు! పూలేమెనాయని 
ఆమె నందేహం! చెట్లకు పాదులుచేసి నీళ్ళుపోయవలసిందిగా 
మాలికి చెప్పింది. కాని లేచిచూసేసరికి పూలు కనబడలేదు. 
 పుప్పాళేమవుతున్నాయో కొన్నాళ్ళ తరవాత (గ్రహించింది. 


అర్థముకు శితసద్యాలవలి (పథాతవేళ సగం విడివడు 
తుండగానే [బాహ్మణభక్తుడొకడు పూలసజ్జతో వచ్చి, తనకు 
రావలసిన బాకీచై సలతోసవో వనూలుచేనే చాకీచారుని మాస 
రుగాః శెట్టునొక్కసౌరి కదలబాశేటట్టు ఊపాడు, 'మీనాతి 
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పనిమనిషినిపిల్సి 'త్వరగా వెళ్ళి ఆయనను ఒకసారి వెకి తీసు 
కొనిరా'అని పంపింది. | బాహ్మణుడు రాగానే ఘీనాతీ ఆయనకు 
పా చాభివందనంచేసి "అయ్యా ఎవరికోసం మీరీవూలుకోస్తు 
న్నారు? అన్నది. 'నా ఇష్టదై_వానికిఅని .ఆయన అన్నాడు, 
“కాని ఈ పుష్పాలు నాకు ఈశ్వరుడిచ్చాడని మీకు తెలియదా” 
అన్నది మీనాతి. మీకా? “జాను! ఆయన వాటిని నా 
కిచ్చాడు. తిరిగి వాటిని ఎలా స్వీకరిస్తాడు?" అన్నది. [బావా 
ణుడు వినుగుతో తిరిగి వెళ్ళిపోయాడు. 


మర్నాడు | జావ్మాణుడు యధాపు*ర్వంగావచ్చి చెట్టు 
దులుపుతున్నాడు. మీనాతి. పనిమనిపినిపిల్చి “నేనీబాధ చూసి 
భరించలేను, ఈగదిలో నిదపోలేను. పక్కగదిలోకి నా పరుపు 
మార్చు అన్నది. 


శయా్యామందిరం మరోవై పుకు మారింది. అక్కడి కిటికీ 
నుంచి చూస్తే ఎదురుగాఉన్న రాయ శచౌదరిగార్‌ సౌధం చాలా 
దర్శనీయంగా ఉన్నది. ఒకనాడు మీనా&ి భర్తకు కిటికివైపు 
చూపి “చూశారా! ఆ చౌరరిగారి పసివాడు ఎంత ముద్దులు 
మూటగడుతున్నాడో! ఒక తణం ఎత్తుకు ముద్దాడితే 
బాగుండు” అన్నది. “వారు ఐశ్వర్యవంతులు ! మనబోటి బీద 
వాళ్ళఇళ్ళకు అతణ్ణి ఎందుకురానిసారు' అన్నాడతడు నికే 
దంతో, “మీదంతావెట్టి ! పనిపావలకు ఐశ్వర్యంతో వంవని ? 
(స్త్రీల ఉత్సంగము సింవాపీరిక కంకు కూడా ఉన్నతమైందని 
(పతి పాప భావిస్తాడు అని ఆమె బదులు పల్కింది. 


భర్త అక్కడికి వెళ్ళి తిరస్మృతుడై తిరిగివచ్చి “అక్కడ 
నన్ను కన్నె త్తిచూచిన వాళ్ళుకూడాలేరు' అన్నాడు, 
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మీనా&ీ మరునాడు తన పనిమనిపినిపిల్చి “ఇదుగో ! 
పాప ఒంటరిగా ఆ తోటలో ఆడుకొంటున్నాడు. పరుగెత్తి 
అతడినోట్లో ఈ కలకండ పెట్టిరావే అన్నది. 


సాయంకాలం భర్త కోధోరి క్తుడై ఇంటికివచ్చాడు. 
“రాయచౌదరిగారు మనమీద కారాలు మిరియాలు నూరు 
తున్నారు చూశావా !” అన్నాడు మీనాతీతో. ఎందుకు ? 


ఇకముందు ఎప్పుడై నా మన పనిమనిషి వారి తోటలో 
కనపడితే పోలీసులకు పట్టిస్తారట ! 


మీనాకికి కళ్ళల్లో నీళ్ళు తిరిగినై 'జొను! నాకూ తెలుసు! 
పసివాడి చేతిలో నుంచి కలకండముక్కు బలవంతంగాలాగి పార 
వేయడర కళ్ళారాచూశాను! అంతేగాదు! పాపం! చిట్టితండి 
బుగ్గగూడా నలిపారు! ఇక్కడ నేనికబతక లేను ! మరోచోటికి 
పోదాం! ఇల్లు వెదకండి! అన్నది. 


——Tagore: ‘Meenu’ 
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0, నిశేపం 


బాలిక ఇంట్లోకి వరు గెత్తుకుంటూ వచ్చి అమ్మదగ్గిర చేరి 
“చూశావా! అమ్మా! చూశావా! నేనేంతెచ్చానో చూశావా 
అన్నది. నవ్వు దొంతరలతో కళ్ళు మెరిసిపోతున్నాయి. వట్టరాని 
సంతోషంతో ఆమె కొను చప్పట్లకు న. ఎజ్జటి చిన్ని 


గాజులు తాళం వేస్తున్నాయి. ఆమె శెండుచేతులూ తల్లి మెడ 
చుట్టూ "పెనవేసి “అమ్మా చూడు. నేనేం తెచ్చానో చూడు" 
అన్నది. 

అది బంగారు నీలి వన్నెలతో మెరిసిపోతున్న ఒక పతి. 
ఈక. కాని అది బాలిక చేతులలో మెరుస్తూ అనంత ఆకాశం నీలి 
మేఘమాలికలు, పిట్టల (ఆవాసాలు) కువలయాలు, పసిపిట్టల 
కూజితాలు, ఆనంద మెన (పభాతాలు, ఆకాశ వీవారాలు బాలిక 
చెవుల్లో ఊదుతుంటుంది. కోమలమైన ఆ ఈకను చాలిక తన 
బుగ్గలమీద, కళ్ళమీద తుడుచుకొంటూ అతురపృాదయంతో 
“చూడమ్మా, చూడు! నేనేం తెచ్చానో చూడు” అన్నది, 
వాళ్ళమ్మ దానిని చూచి విరగబడి నవ్వింది. “ఏం నికేపం 
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తెచ్చావే? బుజ్జీ” అంటూ ఆ ఈకను అవతల పారేసి కిరిగి తన 
పనిలో తాను నిమగ్న మెంది. శెక్కులు తెగిన పిట్లవలె పిల 

మాం ళు య 
నిలువునా నీకై నేలమీద చదికిలపడ్డది. నవ్వు కాస్తా మటు 
మాయమైంది. కాసేపుండి ఆ ఈకను తీసుకొని వెళ్ళిపోయింది, 
అది మొదలు తన నికేపాన్ని తల్లి క్కూడా కనబడకుండా 
'దా చేసుకొ నేది. 


~—- Tagore: ‘Bird’s feather.’ 
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నూనూగు మీసాల నూత్నయౌొవనారంభంనుంచి అతడు 
కవితా రచన చేస్తుండేవాడు. పుస్తకం వై వె మెరుగులు 
దిద్దటంలో మాతం ఎక్కువ (ద్ద చూసేవాడు. కాగిళానికి 
ఇరువై పుల తగినంత స్థలంవదలి అతరాలు ముళ్యాలవలె తీర్చి 
దిద్ది ముద్దులొలిశేటట్లు |వాసేవాడు. ఎజ్జినిరాలో ఉండటంచేత 
అతరాలు కొట్టవచ్చినట్టు కనిపిస్తూం జేవి. అంతకంటే ఎక్కువ 
(శద్దవహించి అలంకరించిన అట్టమీ న ముళ్యాలకోవలో తన పేరు 
ముద్దుగా |వానుకోనేవాడు. తన రచనలన్నింటిని బీరువోకుండా 
పచురణార్థం ప్మతికలకు పంపేవాడు. కాని అవి తిరస్కార 
ముద్రతో తిరిగివచ్చేవి. అప్పుడు |కోధోదిక్సడై తనకు ధనం 
లభి స్తే వెటనే తానే ఒక పత్రికను నిర్వహించి తన రచన 
లన్నింటిని | పకటిద్దామనుకొన్నాడు. తండి మరణానంతరం 
హిశైషులై న బంధువులందరూచేరి వ్యర్థమైన కావ్యరచనతో 
కాలము వ్యర్థముచేయవద్దని తగిన ఉద్యోగానికి కృషిచేయడం 
మంచిదని సలహా ఇచ్చారు. అతడు దానికి అవహేళనగా ఒక 
వికటాట్టహాసం చేసి గీతికారచనకు కలముపట్టాడు. ఒకటి వెంట 
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ఒకటీగా మూడు పుస్తకాలు (పచురించాడు. (పచురణానంతరము 
లోకమంతా తన సౌహితీసేవకు (పశంసిస్తారని గాలి మెడలు 
కట్టాడు. కాని అతని ఆశాసౌధం క్షణంలో నేలమట్టమై అతి 
నిర్విబ్లుణ్ణే చేసింది. కాని ఒక దిక్కునుండి మాత్రము అతని 
కావ్య(ప్రళంస వినవచ్చింది. అది ఆతని ముద్దుల మేనల్లుడు. 
అతడు అప్పుడప్పుడే గణితము నేర్చుకొంటున్నాడు. కంటబడ్డ 
పదాలను అన్నింటినీ వలకడానికి ఉత్సాహం చూపుతున్నాడు. 
ఒకనాడు అకడు ఒక పుస్తకాన్ని చంక బెట్టుకొని మాను 
దగ్గరకు పరువెత్తుకొనివచ్చి “మామా! నీ "పేరు అచ్చులో 
ఉన్నది, నా పేరు అచ్చులో” అని అర్ధ కిలో ఆయానంతో 
అన్నాడు. మామమందహానంతో అతల దగ్గరకు తీసి చెక్కిలి 
ముద్దాడాడు. అలమరులోని అచ్చుపు స్తకాన్ని ఒకదాన్ని శ్రీని 
అట్టవై అందంగా ఉన్న తన పేరును చూపి “దానిని చదవ 
గలవా?"”అని అడిగాడు, మేనల్లుడు వర్ణోచ్భ్చారణ చేశాడు. అది 
కూడా మామ పేనే. శెండవ పుస్తకాన్ని; మూడవపు స్తకాన్ని 
(తిప్పిచూశాడు. అన్నింటిమీద అదే "పరు! మామపేరు మూడు 
పుస్తకాలమీద చూడగనే బాలుడు ముగ్దుడె “మామా! ఈ 
పుస్తకాల గుట్టమీద ఎక్కడ చూసినా నీవేలే! పదులు, వందలు, 
వేలు!” అని అన్నాడు. మహదానందంలో మామకు కళ్ళు 
మూతలు పడ్డాయి, బాలుడు పున్తకాలు తీనుకొని తన వృద్ద 
చాదికి చూపటానికి పరుగెత్తాడు. 

కొంతకాలానికి మామ నాటిక నొక దాన్ని [వాళాడు. 
మీ తులందరు (ప్రకటనకు అది అన్నివిధాల యోగ్యంగా ఉందని 
(వస్తుతించారు. ఏ వ్యతికాధివతీ అయినాసరే దాన్ని (ప్రకటిస్తా 
డని ఆళపడ్డారు. తన [గంథరాజానికి తనను కూడా నగర 
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మంతా [పశంసిస్తున్న ట్టు అతడు తీయ్యని కలలుకూడా కన్నాడు, 

ఆ నాటికను గురించి పతికాసంపాదకుని అభి[పొాయం 
"తెలుసుకోడానికి ఒకనాడు అతని మితుడు నాటికను తీసుకు 
పోయినాడు. అతని రాకకోసం ఎదురు తెన్నులు చూస్తున్న 
మామకు తన మేనల్లుడు అడుతున్న నాటకం పట్టలేదు. అల్లుడు 
పక్కన ఉన్న ము దాశాలనుంచి తన పేరును కట్టించుకొని వచ్చి 
అలమరులో ఉన్న (పతిపు స్లకంమీద తన పేరు ముద్రించడం 
మొదలు పెట్టాడు. మేనమామను ఒక్కసారిగా అళ్చర్య చకి 
తుర్జో చేయాలని అతనీ సంకల్పం! 


అల్లునిచర్య మామకు కొంత విన్మయాన్ని కలిగించింది. 
బాలుడు వినుగు విరామంలేకుండా తిరగడం గమనించి “అంత 
ఊపిరి సలపకుండా అక్కడ ఏంచేస్తున్నా'వని (ప్రశ్నించాడు. 
తానుచేసిన ఘనకార్యం చూపాలని మేనల్లుడు కూడా ఆరాట 
పడ్డాడు ! దాదాపు పాతిక పు్పస్తకాలమీద తన"ేరుకొట్టివేసి 
అల్జుడు తన పేరు ముద్రించకోవడం చూశాడు. ఉగుడై 
“వెధవ! చదువు సంధ్యలుమానేసి అస్తమానం ఆటలతో కాల 
జపం చేస్తున్నాడు పోచికోలు వెధవ ' అని కనరుకొని అతడు 
అన్టకష్టాలుపడి సంపాదించుకొన్న అతరపు ముదలు ఊడలాగే 
శాడు, పాపము! బాలుడు గుం డెపగి లేటట్లు వెక్కివెక్కి ఏడవ 
నారంభించాడు, 

అప్పుడు వృద్ధ చాదివచ్చి లేవనెత్తి కౌగిట చేర్చుకొని 
“ఎందుశేడుస్తున్నావు చిన్నజాబూ” అని లాలించింది. బాలుడు 
కన్నీటిధారలతో వెక్కి వెక్కి ఏడుస్తూ అర్జోకిలో “నా పేరు” 
అన్నాడు. ఇంతలో తల్లి వచ్చింది. “ఎందుకు ఏడుస్తున్నావు 
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బాబు" అని బుజ్జగీంచీందీ. అమ్మను చూడగానే దుఃఖము 
పొంగి పొర్గుకొనివచ్చి “అమ్మా! నా పేరూ అని పిల వాడు 

షి (ag 
ఒక్కసారి బావురుమన్నాడు. 


దాది తినుబండారాలు తెచ్చి పెట్టింది.కాని వాటి నన్నిం 
టినీ అతడు నలుమూలలకూ తన్ని వేసి “నా పేరు! నా పేరు!” 
అని రోదనము సాగించాడు. తల్లి తిరిగి వచ్చి “ఈ రై లింజను 
చూశావా! బాబూ ఎంత బావున్నదో” అని లాలింప చూసింది: 
బాలుడు చానిని గిరవాటువేసి “నా వేరు!” అని మారాము 
చేయసాగాడు. 


సంపాదకుల సం|పతింపబోయిన మామ స్నేహితుడు 
వచ్చాడు. వారు ఆ నాటికను అంగీకరించలేదని చావు కబురు 
చల్లగా వెలిబుచ్చాడు. ముహూ_ర్హమా[త్రం మామ మౌనము[ద 
వహించి గంభీరవదనంతో “నా సర్వస్వాన్ని వెచ్చించై నా, తల 
తాకట్టు న నేనే స్వయంగా నాటికను (పకటిస్తాను” అని 
తన మనో నిళ్చయాన్ని వెలిబుచ్చాడు. 


“నగరంలో అటలపోటీ పందేలు సాగుతున్నాయి. 
సాయంకాలం చూడడానికి వసావా” అనీ స్నేహితుడడిగాడు. 
“నాకు వంట్లో బాగాలేదు. తమించు” అని "స్నేహితునికి 
జవాబు ఇచ్చాడు. మధ్యావ్నా మెంది. తల్లి గదిలో |ప్రవేశించి 
“నాయనా! టీ తీసుకురానా”అని అడిగింది. “ఈరోజు “టీ 
అజ్ధర లేదు” అని కసరుకొన్నాడు, 
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సంధ్యాసమయంలో (పేయసి దగ్గరచేరి “ఏమండీ మీరీ 
మధ్య వాసిన నాటికను చదివి వినిపిస్తారా” అని సారస్యంగా 
అడిగింది. “నా తల పగిలిపోతున్నది” అని తగు మా[తంగా 
అతడు సమాధానమిచ్చాడు, 


మేనల్లుడు ఛై_ర్యంచేసి గదిలో (పవేశించి “నా రు 
నాకు తిరిగి ఇచ్చి వెయ్యవా ?” అని ఆధికారికంగా (ప్రశ్నిం 
చాడు. (కోధోదిక్షుడెైన మామ మేనల్లుని పాలబుగ్గలమీద ఒక 
అర్హచ పేటం బహూకరించి పంపివేశాడు. 


-Tagore : ‘Name’ 
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10. ముద్దులరాణి 


తుది ఘడియలు ఆసన్న మైనట్టు ఆమెకు తోచింది. 
ఆమెకు కోరక సమీలేదు. కాని ఎందుకో చిరుబుస్సు 
లాడుతున్నది. తెలియని బరువుతో కుంగిపోతున్నది. వృద్దుణెన 
రాజవై ద్యుడు వచ్చి రుచికరమెన మండిచ్చాడు, కాని అనవా 
నంతో దానిని అవతల పారేసింది. 


ఆతురతతో రాజు శయనాగారానికి వేగంగా వచ్చాడు, 
ఆమె ముఖం మీదకు వంగి “ఏమిటి నీ బాధ! ఏంకావాలి? 
అన్నాడు, ఆమె రుద్ధకంఠళంతో “మీరందరునన్ను విడచి వెళ్ళండి. 
నా 'నెచ్చెలిని మాతం చూడనియ్యండి”. 


అమె స్నేహితురాలు వచ్చింది. రాణి ఆమె చేతిని తన 
చేతిలోకి తీసుకొని “నీతో ఎన్నో విషయాలు చెప్పాలి” అని 
చెవిలో గుసగుసలాడింది. 

“చెప్పు, సంగతులన్ని చెప్పు”అన్నది నేస్తురాలు. “విను, 
ఈ యేడుసౌధాల్లో "పెద్దరాణీగారికి మూడుండేవి. తరవాత 
శెండుండేని. అవైన ఒకటి ఉండేది. తరవాత ఇక్కడినుంచే 
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ఆమె వెళ్ళిపోయింది.” 
కాలంగడి చింది. ఆమెను గురించిన ఆలోచనే మానేశాను. 


సం|క్రాంతి పండుగ వచ్చింది. నెమలి పల్ల కీలో మేళ 
తాళాలతో పీధులగుండా ఊనేగాను. మహోవై_ భవంగా ఉన్న 
ఆ రాజోత్సవంలో బయటికి తొంగి చూడడాని'కై నా వీలైంది 
కాదు. 

నదిగట్టున చల్లని చెట్లనీడలో ఒకచిన్న కుటీరంచూశాను, 
అది మట్టిది, పరాజిత క తన నీలిపూలతో కంచె మీదికి 
పాకింది. గుమ్మాని కిరువైపులా బియ్యపు పిండితో శంఖ 
చ|కాలు అందంగా కుభోదర్కంగా ఉస్నాయి. 


నా పక్కున నడుస్తున్న ఛ|తధారిణిని “బొమలా 
అందంగాఉన్న ఆ ఇల్లు ఎవరిది?” అని అడిగాను. ఆమె “ఆ మట్టి 
యిల్దాః ెద్దరాణిగారిది. అన్నది. 


ఇంటికి తిరిగివచ్చాను. రాజుగారువచ్చేదాకా చీకటి 
గదిలో కూర్చొన్నాను. ఆయనవచ్చి “ఏమిటి ని బాధ! 
ఏం కావాలీ?” అన్నారు. “నేనీయింట్లో ఉండ లేను అన్నాను. 
“నీకు మరో ఇల్లుకట్టిస్తాను. దాని గోడలు దంతంతో ఉంటాయి. 
శేల పొలపొంగులా చెల గా శంఖభసరంతో తయారుచేయిసాను. 
అంచులు ముత్యాలతో పద్మాలమాలలతొ అలంకరించేట్టు 
చేస్తాను సశేనా!” అన్నారు. 


అచ్చే క్రోశేది పట్నానికి దూరంగా ఒక మట్టియిల్లూ 
అన్నాను. 
“అలాగా ! సే! కట్టిస్తాను” అన్నారు. 
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మట్టీయిల్లు తయారయింది. అది అప్పడే అడవిలో ఫ్రీగ 
నుంచి తెంపితెచ్చిన ఒక వికసిత పుష్పంలా ఉన్నది. దానివలెనే 
ఆ యిల్లుకూడా సంకుచిత మె వన్నె దరిగిన క్లుంది. కొంతకాలం 
ఉన్నాను, "కేవలం రోతనిపిం చింది. 


మాఘమాసం వచ్చింది, నూర్వురు చెలికత్తెలు "వంట 
రాగా స్నానానికి నదికి బయలుదేరాను. నెమలిపల్లకి నీటిలో 
'మాకాటిలోతుదాకా వెళ్ళింది. తిరిగి వస్తూ పర్ణకీ తలుపు తెరచి 
చూశాను, ఎవరామె? ఎజ్టిటి అంచుల శెల్లీటి చీరకట్టింది. 
చేతికి మట్టిగాజులు మాతం ఉన్నాయి. నదిలో స్నానంచేసి 
ప్యాతను నీటిలో ముంచుతున్నది. తడి తల సూర్యకాంతిలో 
మెరుస్తున్నది. ద్రైవసమర్చితమైన శ్వేత పుహష్పోపహోరంలా 
ఆమెలో ఒక విధమైన స్వచ్చతా మనోజ్ఞతలు కనబడు 
తున్నాయి, 


“ఎవరామె? ఏ దేవాలయంలో ఆమె పూజశచేస్తుంది” 
అన్నాను. (ప్రక్కనున్న ఛ|త్రధారిణి మందస్మితంతో “చెద్దరాణీ 
గారిని మీరు గుర్తుపట్టలేదా!” అన్నది. 


తిరిగి గదికివచ్చి మౌనము|ద వహించి కూర్చొన్నాను. 
రాజుగారు వచ్చి “ఏమిటి నీణాధ? ఏంకావాలి” అన్నారు, 


“ పథాతసమయంలో నదికి వెళ్ళి స్నానంచేసి మృణ్మయ 
భాండంతో నీరునింపి రొంటిని బెట్టుకొని రావాలని నా కాంత" 
అన్నాను. రాజుగారు “అలాగా! సశే అలాగ జరుగుతుంది” 
అన్నారు. 


నదికి వెళ్ళేదారికిరువై పులా రతకభటులు నిల్చొని 
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ఉన్నారు. రాకపోకలన్నీ ఆగిపోయాయి, చారి నీర్మాను 
మ్యంగా ఉన్నది. 

ఎజ్ర్రంచు తెల్లినూలుచీ రె ధరించాను. మామూలు 
గాజులు "పెట్టుకొన్నాను. స్నానంచేసి మృణ్మయభాండం అంచు 
దాకా నీరు నింపాను. రాజద్వారం సమీపించగానే భాండాన్ని 
విసరిపొర వేశాను. అది కిందబడి ముక్కులు ముక్కలై ౦ది, నాకు 
సిగ్గుచేటని పించింది, 


మరో పండుగ రోజువచ్చింది. ఆ [కితంరా తి నగరం 
వెలుపల నిండు వెన్నెలలో తెల వారేదాకా నృత్యగాన (పద 
ap) 
ర్భనలు జరిగాయి, 


ఉత్సవానంకరం అలంకరించిన పట్టపుశునుగు మీద 
కూర్చొని సౌధానికి తిరిగి వస్తున్నాను. దారి పక్కన ఒక్‌ 
అందాల యువకుడు నడుస్తున్నాడు. పుష్పించిన పూలతో 
ఉన్న కిరీటం ధరించాడు. చేతిలో అడవిళో పరితెచ్చిన కంద 
మూలాలతో, ఫలాలతో నిండిన బుట్ట ఉన్నది. “ఈ అందాల 
రాశిని గన్న అద్భష్టవంతురాలెవ్వరో?" అన్నాను. ఛ[తధారిణి 
“మీరెరుగరా! 'పెద్దరాణిగారి కుమారుడు, తల్లి గారికి కాన్మ-లు 
తీసుకొని పోతున్నాడు" అన్నది. 

శయనమందిరం చేరి విచారంతో మౌనము[ద చాల్చొాను. 
రాజుగారు వచ్చి “మళ్ళీ నీజాధ ఏమిటి? ఏంకావాలి? 
అన్నారు. 

“నేను ఇక కందమూలాలు, పళ్ళు తినాలనుకొంటు 
న్నాను. నా కొడుకు తన చేతులతో వాటిని అడవినుంచి కోసి 
ఒక బుట్టలో తీసుకొని రావాలి” అన్నాను, 
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“అలాగా! సరే! అలానే జరుగుతుంది" అన్నారు. 

నేను బంగారు పూల పీటమీద కూర్చొన్నాను. నా చిన్న 
కొడుకు తెచ్చిన కానుక అందుకొన్నాను. వానికి ఒళ్ళంతా 
చెమటపట్టింది. అరుణ రంజితమైన వాని ముఖంలో |కోధ 
చాయలు కనపడ్డాయి. 

ఆ కానుక అలాగ పరిత్య క్రమై నా కాళ్ళ దగ్గిర పడి 
ఉన్నది. మనన్సులో నాకు రోతనిపించింది. 

ఏమైందో తెలియదుగాని అహ్నటినుంచీ ఒంటరిగా ఉండా 
లనిపినుంది. పదిమందితో కలిసి ఉండటమంశు చికాకు. నోరు 
కట్టుబడిపోయింది, 

రాజుగారు ఏమిటీచాధి? ఏంకావాలి?” అంటారు, 
ఏమీ జవాబు చెప్పలేను 

నేను ముద్దులరాణి నె నా నాకు నిజంగా ఏం కావాలో 
చెప్పలేను, సిగ్గుచేటు! నీకుమా[తం నా రహస్యం చెప్పనియ్యి, 
నోకు కావలీసిందంతా 'పెద్దరాణి దుఃఖం; బాధ. 

నెచ్చెలి ఆశ్చర్యంతో బుగ్గ నొక్కుకున్నది! 

“అయిశే ఎందుకు? అలా ఎందుకు?” అని ఆమె (పశ్నిం 
చింది. ఆమె దగ్గరున్న వేణువునుంచి మధురగానం వెలువడు 
తుంది. కానీ నా బంగారు పి)న (గోవి నా చేతికే | 
చేటు! దాన్ని ఠీవిగా జాగ త్తగా ఉంచుతాను. కాని అది 
మాతం సంగీతం పలకదు. 


Tagore: ‘The favourite queen.’ 
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11. విజయలాంఛనం 


యుద్దభూమినుం చి అశుభమెన వార్తలు వినవచ్చినాయి, 
కింక _ర్హవ్యతా మూఢుడైన భూపతి తన ఆరామంలో అటూ 
ఇటూ పచారుచేస్తూ ఆలోచనా నిమగ్నుడై నాడు. ఆరామ 
(ప్రాంగణంలో వృతచ్చాయలో జాలబాలికలిద్దరు ఆటల్లో మునిగి 
ఉన్నారు. రాజు వాళ్ళవంకచూచి మీరాడే ఆట పేరు ఏమిటి? 
అన్నాడు. “సీతారాముల వనవాసం అని బాలుడు జవా 
బిచ్చాడు. రాజు కూర్చొని అతికుతూవాలంతో ఆటను చూస్తు 
న్నాడు. క్షణమైనా వి శాంతి లేకుండా బాలుడు పర్ణ శాలా 
నిర్మాణానికి కాబోలు తృణ కాష్టాదులు చేరవేస్తున్నాడు. 
బాలిక కందమూలాలను ఆకుకూరలను ఉడక బిడుతూ వనవాసి 
మొన తన భర్తకు రుచిరాన్నపచనంలో నిమగ్న అయింది. వంట 
సాగుతున్నది, పొయ్యిలో నిప్ప్రుమా|తం ఒక్కశు తక్కువ, 

“అన్నీ నరిపోయినాయి. కాని రాముడు వాతమార్చ 
వలసిన రాతసుడేడి' అని రాజు (ప్రశ్నించాడు. “ఆ విషయాన్ని 
పూర్తిగా మరచిపోయాిమని బాలుడు నొచ్చుకున్నాడు. 
అలాఅయితే రావణ పాతను తాను ధరిస్తానని రాజు ముందుకు 
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వచ్చాడు. బాలుడు కణమా |త్రం రాజును నఖకిఖ పర్యంతం 
చూసి “కాని నావల్ల మీకు పరాజయం అంగీకరించాలి గదా!” 


అన్నాడు. 


“అపజయం అంగీకరిస్తాను. నీవే చూస్తావుగా! ' అన్నాడు 
భూపతి. 


ఉత్సాహో | దేకాలతో బాలుడు రావణసంహోరానికి 
సన్నద్దడెనాడు, ఆ రోజున దశకంఠుని నంహారము అతి (పళాం 
తంగా సొగింది. సీతా రాముల (పవాసకాలంలో మో స్తరుగానే 
ఈనాడుకూడా కోకిలారావాలు, |పభాతసౌంద ర్యాలు (పతీయ 
మానమయినాయి, భూపతికి చిత్తశాంతి కలిగింది. 


భూపతి అమాత్యుని పిల్చి ఆ బాలబాలికలను జూపి 
'ఫీశవ్వరు?' అన్నాడు. 


“కఈపిల్ల నా కుమార్తె రుచిర. అకడు ఒక బీదపురో 
హితుని కుమారుడు కౌశికుడు. 


“వీరు పెరిగి పెద్దవారైన తరువాత భార్యాభర్తలు 
కొవాలని నా అభిలాషి అని రాజు అన్నాడు. తన అసమ్మతిని 
'వెలిబుచ్చ లేక అమాత్య శేఖరుడు శిరస్సు వంచాడు. 


రాజ్యంలో ఉన్న ఉత్తమో_త్తనుమైన కళాశాలలో 
కౌశికుడు ప్రవేశించాడు. కులీనులకూ, సుసంపన్నులకూ 
మా(తమే |పవేశార్హతడిన్న ఆ కళాశాలకు కౌశికుడు రావడం 
గురునికి కంటక మెంది. అమాత్య శేఖరుని అనుంగుపు తిక రుచిర 
కూడా అ కళాశాలలో చదువుతున్నది. తదితర స| బవా్మాచారు 
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లకు కూడా కొశికుని (ప్రవేశం కంటకంగానే ఉన్నది, కాని రాజి 
శాసనం శిరోధార్యం గదా! 

రుచిర సందిగ్ధావస్థలో పడ్డది. ముందుచూస్తే నుయ్యి! 
'వెనుకచూ స్తే గొయ్యి! బాలబాలికలు రుచిరా శౌళికులను చూసీ 
గుజగుజలు పోతున్నారు. అది ఆమె కసహ్యూంగా ఉన్నది. 

ఆమె [కోధంతో కుమిలిపోతున్నది.కళ్ళు జేవురించాయి. 
ముఖం రో క్షరంజిత మైంది. దారిలో జారిపడిన పుస్తకాన్ని 'కౌళికు 
జెత్తియిచ్చినా రుచిర కృతజ్ఞత చెప్పేదికాదు! పిలిస్తే పలిశేది 
కాదు! మౌనము[ద వహించేది 

గురునికి రుచిరమీద అపారమైన అభిమానం. అన్ని విష 
యాల్లోను కెిళికుని కంచు రుచిర ' ముందంజ వేయాలని గురుని 
సంకల్పం! రుచిర శపథం కూడా అదే! రుచిర కశికుద్ది అధిగ 
మించేటస్లు తోచింది. కౌశికునికి ఆసక్తి ఒక సరనమంటదే కాదు- 
ఉత స్వేచ్భావివోరాలలో, ఈదులాటలలో ఆతనికి 
కాల'చేపం అయ్యేది, 


అచార్యుడు అతి అదువులో బెట్టాలని ఒకనాడు కౌళి 
కుణి పిలిచి, 'చదువుసంధ్యళ్లో శద్దచూపటం లదు కారణం ఏమిటి" 
ణి ౧౬6 
అన్నాడు, “ఆర్యా! నాకు అధ్యయనంలో నేకాదు, అన్ని విష 
యాలలోను ఆసక్తి సమానమే!" అన్నాడు కౌశికుడు. 


“అనుచితాలు, అనవసరాలు అయిన అన్యవిషయాలలో 
ఆన క్తి విడిచిపుచ్చి పుస్తకం చేపట్టకపోతే మర్యాద దక్కదు! 
జాగత్త!' అని గురుడు కఠినంగా పాచ్చఠించాడు, "కొళికుడు 
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"నెమదిగా తో! అలా అయితే అధ్యయనంలో కూడా శ్రద్ద 
అణగారుతుందేమో!' అన్నాడు. 


రోజులు గడిచాయి. భూపతి ఆచార్యుణ్ణి పిలిపించాడు. 
వారిద్దరికి సంభాషణ ఇలా సాగింది. 


స్త శివ్యగణంలో (శేష్షులెవరు UN 
© 
“రుచిర |వభూ | 
“కాకికుడో !' 
అతనికి విద్య ఉపకరిం చేటట్టుతో చదు (ప్రభూ ] 


“రుచిరా శౌళికులు దంపతులు కావాలని నా సంకల్పం.' 
గురువు అపవాసించి “వెలుగునీడలను సమకూర్చినట్టుంటుంది' 
అని మౌనంగా ఉన్నాడు. అమాత్యుణ్ణి కూడా పిలిపించాడు, 
అతడు రాగానే రాజాతని చూసి “రుచిరా కౌశికుల వివాహం 
ఇక ఆలస్యం కాకూడదు' అన్నాడు. 


“చేవరచి త్తం! కాని రుచిరకు ఇది రుచించడంలేదు.' 
“కామిని తన వాదయాన్ని ఎప్పుడైనా విప్పిచెప్పడం 
విన్నావా"? 


“కాని ఆమె బాష్పొకులిత నేళాలే దాన్ని పరిస్ఫుటం 
చేస్తున్నాయి!” 


“కౌళికుడు తనకు తగడని ఆమె తలంపా ?' 
“కచ 
“అయితే వారిరువురకూ నా ఎదట వాదపరీతను ఏర్పాటు 
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చేయండి! వాదంలో కౌశికుడు విజయంపొందితేనేగాని వారి 
వివావో నేనై నా సమ్మతించను.. 


రాజసభాంగణం  |కిక్కిరిసీనట్లున్న ది. సార్వభౌముడు 
సింవాపీఠాన్ని అధిష్టించాడు, కౌశికుడు ఆయన సన్నిధిలో 
ఉపవిష్లుడెనాడు. ఆచార్యుడు రుచిరతో సభ్యావవేళం చేశాడు. 
కౌశికుడు ఇరువురికి నమస్కరించాడు. కాని రుచిర కౌళికుని 
[క్రీగంట కూడా వీకించలేదు. నభ అంతా నిశ్శబ్దంగా ఉన్నది. 


రుచిరా కౌశికులెవ్వరూ ఇదివరలో వాదించిన వారు 
కారు. తిరస్కృతుడు కావడంచేత కౌశికుడు. స|బవ్మాచారుల 
వాదోవవాదాల్లో (ప్రవేశించ లేకపోయాడు. వాదం ఆరంభ 
మెంది. వాక్కుల రణం విజృంభించింది. సభ గుక్కతిప్పుకో 
లేకుండా ఉన్నది. సన్నికర్ష ౦చేత దీ_ప్తిమంతమైెన అయస్కాంతం 
మోస్తరుగా కౌశికుడు చెణుకులు విసరుతూ తన వాద 
చాతుర్యం |పదర్శిస్తున్నాడు. రుచిరకు ముచ్చెమటలు పోశాయి, 
ముఖం వివర్ష మెంది. చర్చాగాంభీర్యంలో (పత్యు కులకు తడవు 
కొంటున్నది. బుద్ది మందగించినట్లు తోచింది. రుచిర పరాభూత 
కాబోతున్న దని |గహించగానే కౌశికుడు వాదాన్ని ముగించి 
ఊరుకొన్నాడు. ఆచార్యుని కంఠం మాత్రం [కోధరుద్ధ మైంది. 
రుచిర నె తాలు జాప్పపూరితాలై నాయి. 

భూపతి అమాత్యుణ్ణి పిల్చి “ఇక వివాహానికి సర్వం 
సన్నద్దం చెయ్యవచ్చు” అన్నాడు. కౌశికుడు లేచి సవినయంగా 
“పభూ! తమించండి. ఈ వివాహం నేను అంగీకరించను! 
అన్నాడు. నృపతి నివ్వెరపోయినాడు. 


“విజయలాంచఛనం తిరస్కరిస్తా వెందుకు 2 


42 


“విజయము నాచే! కాని ఫలిళాన్ని వేరొకరిని అనుభవించ 
నీయండి.' 


ఇంతలో ఆచార్యుడు అందుకొన్నాడు. “ప్రభూ! ఒక 
సంవత్సరం గడువు దయచెయ్యండి. సంవత్సరాంతాన తిరిగి 
వాదపరీతను ఏర్పాటు చేయించండి" అన్నాడు. 

భూపతి దాని కంగీకరించాడు. 

కౌశికుడు పాఠశాలకు స్వ స్టిచెప్పాడు. వృతచ్భాయ 
లోను పర్వత శిఖరాల్లోను తిరుగుతుం జేవాడు. 

తనళ కి నంతా వినియోగించి ఆచార్యుడు రుచిరకు విద్య 
నూరిపోస్తున్నాడు. కాని ఆమె చి త్తమో! పరాయత్తమైంది! 
ఆమె అవధానము శెండు ముఖాల ఉన్నది. రుచిరను చూసిన 
కొద్దీ గురునికి చిరాకుపొచ్చింది. “ఈ సదవకాశం తప్పితే మళ్ళీ 
అవమానం తప్పదు సుమా! జా[గ_త్త!' అని అతడు (పబో 
ధించాడు. ' 

కౌశికునిదగ్గర పరాజయంతవ్ప రుచిర వేరొకటి అఖిల 
షించడంలేదు. పుస్తకాన్ని కన్నె త్తిచూడనని ఆమె శపథం 
చేసిందేమో ! గురుడు [కోధో దిక్తుడై నాడు. '“ఈశ్వరసొతిగా 
అబలను అధ్యయనానికి నేనిక జనులో అంగీకరించను ! వేద 
ఇాస్తాల లోతై నా శెలుసుకొన్నానుగాని కామినీ వృాదయ 
కావ్యరస |గవాణం చెయ్యలేకపోయాను!" 

ఒకనాడు (ప్రధాని (ప్రభువును సు పల్‌ వభూ |! భాభ 
దత్తుని దగ్గరనుంచి సంబంధం వచ్చింది. ఆధిజాత్యంలో, ఐశ్వ 
ర్యంలో, “పేరు ప్రతిష్టల్లో వారిని మించిన వారులేరు. తమ అంగీ 


43 


కారానికి వేచిఉన్నాం' అన్నాడు. 

“లుచిర అభిప్రాయం ఎలాఉన్నది!' 

“కాంత తన హృదయం ఎప్పుడై నా విప్పి చెబుతుందా? 

“ఆమె బాప్వ్పూకులి నే తాలు ఈసారి [ధువపరచడం 
లేదా?' కశాఘాతంవంటి యీ మాటకు అమాత్యుడు మారు 
మాటాడక తలవంచుకొన్నాడు. 

భూపతి ఆరామం నుంచి రుచిర కాహ్వానం వచ్చింది. 
రుచిర రాజాజ్జ్యను తలదాల్చి వచ్చింది. “రుచిరా! ఆనాటి సీతా 
రాముల వనవాస నాటకము జ్ఞూపకమున్న దా? సిగ్గు దొంతరల 
ముసిముసినవ్వులతో రుచిర మురిసిపోయింది. 

“ఆ నాటకం మళ్ళీ ఈరోజున |పదర్శి స్తే చూడాలని 
ఉన్నది" అని రాజు జవాబుకోసం నిరీషీంచాడు. 

నిరుత్తరమై రుచిర తన మేలిమునుగును కొంచెం నవ 
రీంచుకొంది. 

' దండకారణ్యం ఉన్నది! రాముడున్నాడు! ఒక్క పీశ్ర 
మాతం కొదువగా ఉన్నది. నువ్వు అంగీకరిస్తే నాటకం పూర్తి 
అవుతుంది! ఏమంటావు రుచిరా!" అన్నాడు రాజు. 

రుచిర (ప్రభువును సమీపించి పాచాభివందనంచేసి నిల 
బడ్డది. 

“చిట్టి తల్లీ! ఈసారిమా[తము నేను రావణపాతను 
ధరింపను సుమా!” అని రాజు మందవోనం చేశాడు, 

రుచిర సాదరంగా రాజువంక చూసింది. “ఈసొరి అసుర 
పాత్రను ఆచార్యుడు అభినయిసాడులే' అని భూపతి అన్నాడు. 


-—Tagore: ‘The Trophy of Victory’ 


12. నాకోకథ చెప్పవా? 


శిశువు మాటలాడడం నేర్చింది మొదలు తన పితామహి 
దగ్గరో మాళామహిదగ్గరోచేరి “బామ్మా! నాకోకథ చెప్పవా! 
అని మారాంచేన్తుంది. ఆమె శిశువును పక్కనపడుకో బెట్టుకొని 
అనగా అనగా ఒక రాజుంజేవాడు. ఆయనకు ఒక కొడుకుండే 
వాడు. ఒకరోజున అతడు తన మి[తుడై న మం| తికుమారునితో 
బయలుదేరి... +... 

ఇంతలో అయ్యవారు |పత్యక్షమె 'నాలుగుమూళ్లు 
ఎంత? చెప్పు! వన్నెండు' అని తొడపాశం ఆరంభిస్తాడు. పిల్ల 
వొడి కేమంకోరే వారందరూ అతి దగ్గరకుశీసి బుజ్జగించి 
“నాయనా! మీ నాయనమ్మ చెప్పేక థలు వట్టి పుక్కిటి పురా 
రాలు. వాటిని వినకు. పంతులుగారు చెప్పేదంతా సత్యం, 
దాన్ని (శద్ధగావిను అని నిత్యం అతని చెవిదగ్గర చేరి పొడు 
తుంటారు. కాని అది అతని చెవి దూరదు. ఒకవేళ దూరినా 
మనస్సుశకెక్కుదు ! అతని ఊహాలు రెక్క_లుకట్టుకొని స్త 
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సము చాలు చాటి రాత్షసుళ్ణివధించే రాజకుమారుని వెంట 
ఎగిరిపోతుంటాయి. గణితానికి ఆశక్తి ఏది? చదువుమీద |శద్ద 
చూపకుండా కథలు వినే బాలుక్లో చూసి అతని (శేయస్కాములు 
శలలూపి 'కుట్టవాడు పొడై పోయినాడు. పూ క్రిగాపాడై నాడు. 
ఇక ఇతనికి దండ మేశరణ్యం' అని అనుకొ నేవారు, 
వీరందరూ చేరి అవ్వనోరు మూయగలశరే కాని ఒకరి 
తర్వాత ఒకరుగావచ్చే కథకులను ఆపగలరా ? లేదు, ఆ కథ 
లకు ఆంతూపంతూలేదు! [శయస్కాములంతా ఆ కథలు 
య థార్థాలు కావని నిట్టూరుస్తారు. కాగుణితం ఆరంభించినప్పటి 
నుంచి కళాశాలలువే శేచాకా అధ్యాపకులందరూ బాలుణ్ణి 
సంస్కరింపచూస్తానే కాని అతనిలోఉన్న కథా పిపాసను 
మాన్సలేరు. 

యుగయుగాలుగా _ ప్రపంచం నలుమూలల్లోను [పకి 
గృహామూ కథలకు పుట్టిల్లెంది. మానవుని సి శ్రార్జి తంలో ఈ 
క థాసంచయానికి మించిన వస్తువులేదు, _శేయస్కాములు 
అసలు విషయాన్నే మజచిపోయారు. అసలు కథా కల్పనమె 
పరమేశ్వరునికి ఒక ఉబుసుపోక, అదే వారన తంగా మానవు 
నికి కూడా అబ్బింది. ఈశ్వరునిలో నుంచి దానిని తొలగి స్తేనే 
కొని మానవుని హృదయంనుంచి దాన్ని తొలగించనేలేము. 


ఒకానొకప్పుడు సృష్టికర్త తన కరా్యాగారంలో ధాతువు 
లతో సృష్టినిర్మాణం ఆరంభిం'చాడు, అప్పుడు ఈ విశ్వమంతా 
ఆవిరిరూపంలో ఉండేది, పొరలు పొరలుగా ఖనిజాలు, పర్వ 
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తొలు వరసగా ఏర్పడ్డాయి. అనాడు విశ్వకరగనుచూ స్తే అత 
నిలో జాల్యచాపల్యంకన్న నిర్మాణాత్మకద్భ పై కనబడుతుంది. 

స్ఫష్టి ఆరంభ మెంది. దూర్వాంకు రాలు, వృజాలు, 
మత్సారలు, పతులు, మృగాలు బయలు దేరినాయి, జలగర్భంలో 
అణగిఉన్నవి కొన్ని; గూళ్ళుకట్టుకొన్నవి కొన్ని; దేశాంతరాలు 
తిరిగి జాతిని అభివ ద్దిచెసుకొన్న వి కొన్ని, 

ప 

వణ్ణ్‌ సృష్టించాడు. ఇదివరలో కేవలం శాస్త్రజ్ఞుడు, నిర్మాత 
మా|తమే అయిన సృష్టికర్త మానవసృష్టితో కళాజీవి అయి 
నాడు, 

కల్పనారూపంలో అతడు మానవుని హృదయపు లోతు 
లను చూపడం ఆరంభించాడు. పశువులకు ఆవోర, నిదా 
భయాదులు మా(తమే తెలుసు. కాని మానవజీవితం కథలు 
కథలుగా సాగుతున్నది. వ్యక్తికి, సంఘానికి, చేహోనికి, ఆత్మకు; 
కోరికలకు, తిరస్కా రాలకు; నిత్యం నంఘర్షణ అనే సుడి 
గుండాల్లో జీవితవాహిని ఒక కల్పనగా సాగుతుంటుంది, ఇద్దరు 
వ్యక్తులు ఒక చోటచేరితే “విశేషాలేమిటి? ఏం జరిగింది అన్న 
(పళ్న సహజంగా ఉత్పన్నమవుతుంది. ఈ ఉత్తర |పత్యు త్త 
రాలు ఒక (పపంచాన్నె సృష్టిస్తాయి. అవే జీవితకథలు, అదే 
యథార్భమై న మానవచరి త. 

చరిత్ర, కల్పనల సమ్మేళనమే ప్రపంచం. అశోక, 
అక్బరు చ|కవ రుల చరిత్రమా[త మె మానవునికి నత్య్వనరూపం 


యుగాలు గడచినాయి. ఒకనాడు సృష్టికర్త జ 
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కాదు. తాను వరించీన దివ్యగుణసుందరికోసం సప్తనము(దాలు 
దాటిన సావాసికుడై న రాజకుమారుని చరితకూడా _పెవాటి 
వలె సత్యమెైందే. చరి|తమో_స్తరే కేవలం కల్పనాకథకూడా 
మానవుని దృష్టిలో ఒక్క-కు! ఏది యథార్ధమైంది?! అన్నది 
కాదు (ప్న! ఏది రసవంత్మమెన గాథ? అన్నది (ప్రధానం, 

మానవుడు ఒక కళాఖండం, సృష్టినిర్మాణంలో అవయవ 
నిర్మాణంకం శు, నీతికంచు ఊవోగానానికే ఎక్కువ పాలున్నది. 
[(శేయస్కాములు ఈ సత్యాన్ని కప్పిపుచ్చడానికి యత్నిస్తారు, 
కాని అది చాగుతుందా? అసలుకే మోసం వస్తుంది. నిపుణు 
లైన [శేయస్కాములు, అధ్యాపకులు కాళ్ళ బేరానికి వచ్చి 
నీతికి, కల్పనకు ముడి బెడతారు. కాని "రెండింటికి సమన్వయం 
కంఠ సంఘర్షణమే సంభవిస్తుంటుంది. వ్యర్థిభూతమైన ఈ 
సంఘర్ష ణవల్ల ఏర్పడ్డ ధూళియే కాలవాహినిలో పోగులు 
పోగులుగా “పేరుకొని పోతున్నది. 


Tagore : “Tell me a story’ 
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183.58 


భగ్న హృదయయెన ఒక (ప్రణయిని విగతజీవుడై న తన 
(పాణ (ప్రియుని స్వరూపాన్ని మృణ్మయ రూపంలో తయారు 
చేయడానికి పుష్పారామంలో కూర్చొన్నది. స్మృతికందినంత 
వరకు అతని రూపురేఖలు దిద్దటానికి |పయత్నించింది. |పతిమ 
వంక ఒక్కసారిచూడగానే పూర్వ చరిత జ్ఞప్తికి వచ్చేది, 
అంతలో కళ్ళలో నీళ్ళునిండేవి. 

కాలంగడ చినకొద్ద చి తంమీద మసకలుకమ్మి చిత్రాన్ని 
విస్పష్ట రేఖలతో చూడ లేకపోయింది. సరోవరంలో ఉన్న సంధ్యా 
కమలం మోస్తరు ఆమె స్మృతిక మలం కూడా ముకుళిత 
షత మెంది, 

తన్ను తాను నిందించుకొంటూ సిగ్గుతో తలవాల్చి 
అత్మహింసకు నిశ్చయించుకొని ఆహార ని|దలుమాని ఫలాలు 
మాత్రం భుజిస్తూ నీరుతాగుతూ కటిక నేలమీద న్ని దిస్తూ కాల 
'తేపంచేస్తుం జేది, 

(ప్రతిమ పూర్ణ స్వరూపం ఏర్పడ్డదికాని అందులో జీవ 
కళ లోపించింది. స్వస్వరూపరేఖ అణగారిపోయినైై, తన భావ 
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మందున్న చిత్రమొకటి ! తన ఎదుటఉన్న చత్రమొకటి ! ఆ 
(ప్రతిమకు (పపంచంలొ ఎవరిపోలికాలేదు ! కాని ఆమె దాన్నే 
తన జీవితేశ్వరునిగా భావించి ఆరాధిస్తూ ఆత్మవంచన చేసు 
కొంటున్నది. 

దాన్ని నిత్యం కమలాలతో పూజించేది. 'దాని చుట్టూ 
జోస్టతు లమన్చేది. ఆ దిప స్తంభాలు నువర్ణమయాలు. ఆ దివ్వె 
లలో ఉన్న సుగంధతై అంతో ఆ పరిసరాలన్నీ గుబాళిశ్తుం జెవి. 
నిర్మాల్యం నానాటికి పెచ్చు పెరిగి నిగహోన్ని దృష్టిపథం నుంచి 
కప్పిపుచ్చేది. 

ఒకనాడు ఒకబాలిక ఆమె దగ్గరకువచ్చి “మేమిక్కడ 
ఆడుకొంటాం' అన్నది. 


“ఎక్కడ ?' 

“ఈ బొమ్మదగ్గర. 

“ఈ బొమ్మదగ్గరా ! వీలులేదు, నేనెవరినీ ఇక్కడకు 
రానియ్యను!' 


ఇంతలో మరో చాలిక వచ్చింది. “ఆ పూలు కోను 
కోనా *' అన్నది, 
'ఏ పూలు? 

"ఆ (ప్రతిమదగ్గర ఉన్న చంపకాలు!' వీలులేదు. ఎవ్వరూ 
ఆ ఫూలు ముట్టుకోగూడదు.. 


మర్‌ో కుట్టి వాడు వచ్చి ఆ దీపం తెచ్చి కొంచెం దారి 
చూపిసారా * 
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'ప దివం? 

| జ ఆళి. రా 1 

ఆ (ప్రతిమ దగ్గరున్న జ్‌ బ్రతి |! 

ఆ జ్యోతిని అక్కడి నుంచి తియ్యగూడదు.' 


బాలబాలికలు ముఠాలుగావచ్చి అక్కడ ఆడుకొనే 
వాళ్ళు. వాళ్ళ (క్రీడలు, నరససల”"పాొలు ఆమెను ఆకరి ౦భాయి, 
౧ య 
తదెకథధ్యానంతో చూన్తుండేది. మనస్సు వరి పరి విధాల 
పోతుం డేది, అంతలో తన్నుతాను తెలుసుకొని సిగ్గుతో కుంగి 
పోయేది. 


పక్కనున్న పట్టణంలో ఒక సంత జరిగింది. వద్దు 
డొకడువచ్చి “అమ్మా! సంతచూచి రావా? అన్నాడు. ఒక 
చిన్న పిల్చి వచ్చింది. “లే లే సంతకుపోదాం' అని ఊపిరాడనీయ 
లేదు, “నేనురాను. పనిఉన్నది. ఒక్కతణంకూడా వ్యర్థం 
చెయ్య లేను' అని ఆమె అన్నది. మరో ఛాలికవచ్చి ఆమె 
కొంగులాగుతూ “నన్ను గూడ నీతో సంతకు తీసుకొని 
వెళ్ళవా?” అన్నది. కాని ఆమె ఒక నిముషం కూడా హద 
'యశ్వరుని విస్టరించి ఉండ లేదుకదా ! ఒకనాటిరా తి ఆమకు 
ని దపట్లలేదు. మేల్కొని కూరుున్నది. దూరం నుంచి సము[ద 
వ. మ. చేలకొన జపం సంతకు న. 
కొందరు 'నెత్తినమూటలు ఎత్తుకొని, కొందరు వట్టిచేతులతో 
పోతున్నారు. ఆమె పక్కమీదినుంచి లేచేటప్పటికి శై ర్థికుల 
పదఘట్టన ధ్వనిలో పకుల కిలకిలారావాలు సర్గుమణగినై , 
తానుగూడా సంతకు వెళ్ళాలన్న కోర్కె మనస్సులో శేగింది. 
ర్‌ ల్లు పోవద్దు అన్న తలపులు ఆమెలో సంఘర్షణ పొందు 
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తున్నాయి. ఒక్క నీమిషం కూడా స్వర్షన్హుడె న తన వీయుణ్ణి 
మజచి ఉండలేదు ! 
త్యాసక్తి తో ఆతురపడుతూ ఆమె తన ఆరామంలోకి 

వచ్చింది. కాని (పతిమ పది? తై ర్ట్‌ులు గుంపులు గుంపులు గా 
ఆ పుప్పారామం wis న పుష్పళయ్యా, అందు 
ప్రతిష్టిత్వమెన వి|గహం కూడా నామరూపాలు “శకుండా 
పోయాయి. Shs మ స్తు సాగుతున్న జనసమూహం 
nes: నాం (ప్రియుడే డడి*శో అని తన్నుతాను [పశ్నించుకొంది / 
“ఆ పోయే వారిలో ఉన్నాను” అన్నది ఎక్కడినుంచో (పతి 
ధ్వనించింది. ఇంతలో ఒక బాలుడొచ్చి “నీతో నన్ను తీసుకొ 
పోవా?” అన్నాడు. “ఎక్కడికి * “ఎక్క డశేమిటి ? సంత 
చూడటానికి పోవట లేదూ”? అన్నాడు. “అవును నిజముగా 
సంతచూడటానికే అని ఆమె పుప్పారామాన్ని; పూజాపీ శాన్ని 
వదిలి క్రైర్థిక వాహినిలో కలిసిపోయింది. అందులో విగతజీవు 
డైన తన [పాణ పియుని సజీవంగా చూసింది. 


— Tagore: ‘Salvation’ 
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14. అంతాగితి 


భోజమహోరాజు సా మాజ్యంలో ఒక దేవాలయ మంది 
రంలో నిత్యము (పాతకాలనమయాన; ఒక ఆటవిక బాలిక 
గానం చేస్తుండేది. ఆ చాలిక ఎవరై ఉంటుందని భక్తులు 
శంకించారు, 


“అరుణోదయాన చేను పుష్పాపచయానికి అరణ్యానికి 
వెళ్ళినప్పుడు ఒక మధురతర మెన గానం నా చెవిన పడింది. ఆ 
(పదేశానికి పోయి చూడగా ఈ బాలిక ఒక పాదమూలాన 
ఉన్నది” అని దేవాలయ గళాచార్యుడు విశదీకరించాడు, 
ఆచార్యుడు అత్యంత (_పేమాదరాలతో అనాధ బాలికను సాకు 
తుండెవాడు, తన వీణ మో స్తరుగానే చాకీకగూడ ఆతని! 
(పాణ పద మెనది, మాట్లా కడం 'నేర్వడానికి ముందే ఆ బాలిక 
మధురంగా గానం చేస్తుండేది. కాలం గడచింది. ఆచార్యుని 
గళంలో కంపనం హెచ్చి శక్తి నశించింది; దృష్టిమాంద్య్భం 
హెచ్చింది. అభిమాన పుశ్రికయెన అనాధబాలిక అతణ్ణి. శిశువు 
నలె పోషినూం డేది. 
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ఆమె గాన మాధుర్యం విని ఆనందించటానికి యువకులు 
నలుమూలలనుండి గుమిగూడుతుండేవారు. ఆచార్యుడు వారిని 
చూచి వేదన పడుతుంజేవాడు. తొడిమ నడలగానే పుష్పం 
జారిపడిపోతుందని అతనికి తెలును “నిన్ను విడిచి ఒక తణ 
మెనా గడపలేనని ఆమె కంట నీరు పెట్టింది. వృద్దుడు 
ఆమెను సానురాగంగా అనునయించాడు. “నాలో అద్భళ్య 
మైన గాన (స్రవంతి నీలో పునరుద్భవించింది. నిన్ను వదులు 
కుంటు నొ జీవితము అంధకార శూన్యము!" అని ఆచార్యుడు 
నిర్వేదం పొందాడు. 


అది ఫాల్గుణ మాసం, వసంతోదయం ఆనన్నమయిన 
పూర్థి మరా|తీ అది, ఆచార్యునికి (ప్రియశిష్యుడై న కుమార 
సేనుడు ఆచార్యునికి దండ[పణామాలు ఆచరించి “గురుదేవా! 
మాధవి హృదయం చూరగొన్నాను. మీరు అనుజ్ఞ ఇ స్తే వివావా 
మాడుతాను అని _విన్నవించుకొన్నాడు. ఆచార్యుడు 
ఆనంద బాష్పొకులిత నేత్రుడై నాడు. “నాతంబు రా తెచ్చి మీరు 
భయులూ రాజదంపతుల మోస్తరు నా ముందు ఆసీనులు 
కండు అని ఆజ్ఞాపించాడు. వృద్ధుడు తంబురాను మీటుతూ 
“నా జీవితంలో అంత్యగీతిని ఆలపిస్తున్నా”నని కంఠమెత్తాడు. 
చరణ మెత్తడానికి ముందే ఆలాసనమందే కంఠము రుద్దమె గీతి 
ఆగిపోయింది. వర్ష బిందువుల భారంవల్ల కంపమం దే పుష్పము 
మోస్తరు ఆచార్యుని కంఠంలో కంపనము గోచరమెంది. 


గురుడు తంబురాను కుమూరసేనుని కందించి “నాయీ 
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తంబు రాను తీసుకో” అని చెప్పిమాధవి హస్తాన్ని కుమార సేనుని 
వా_స్తంలో ఉంచి “ఇదిగో ఇది నా జీవిత సర్వస్వం. ఇక మీరు 
భయులూ నా గీతాన్ని చివరివరకు ఆలపించండి" అని ఆశీర్వ 
దించాడు. 


మాధవీ కువూరసనేనులు గీతాలాపనం చేయటం ఆరం 
భించారు. ఆనంద [బివ్మామెన కలకంఠి కంఠనాద సమిి శిత 
మైన ఆ ఫఏిఛానాదం ఆకాశవీధిలో తారావల్ల భుల మధురమయ 
మైన గానాన్ని స్మృతి పథానికి తెస్తున్నది. ఇంతలో రాజ 
భటుడు ద్వారం దగ్గిర తలుపు తప్టనాడు. 


భయకంపితుడై న ఆచార్యుడు “ పభువుల ఆజ్ఞ ఏమి?” 
అని (పళ్నించాడు. షం కుమా_రై అదృష్టము పండినది, రాజో 
గారు ఆమెకోసం కబురంపారు” అని వారావారుడు అన్నాడు. 
“కబురంపారా? ఎందుకని? అని ఆచార్యుడు అతురుడై 
(పళ్నించాడు. 


“ఉదయాన రాజకుమారి తన భర్త నన్నిధిని చేరడానికి 
కాంభోజమునకు పోవటానికి ముహూర్తము నిశ్చయమెంది. 
ఆమె చెలికళ్తెగా మీ కుమా శ్లెను అరణంగా పంపడానికి నిశ్చ 
యించారు” అని వారావారుడు వివరించాడు. 


మయూరాకారంలో ఉన్న పల్ల కీలో రాజదుహిత 
ముందు సాగిపోతున్నది. నలుమూలలు వీళాంబరాలతో కప్పి 
ఉన్నాయి. సాయుధులై న భటులు అ పమత్తులై నలుమూలలా 
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రతీస్తున్నారు. చాని వెనుక మాధవి పల్లకి సాగిపోతున్నది. 
ఆమె నేళాల్లో ఒక్క కన్నీటి Tom లేదు. సూర్యాత 
పంలో ఎడారినుంచి వచ్చే తళుకొళ్కాటి మూత్రం ఆమె కను 
కొనుకలనుంచి మెరిసింది. 

చారీపక్క ఆచార్యుని దేహం చై తన్యరహితమై శుష్క 
మైన వృవశాఖవ ల పడీఉన్నది. ఆతని (పక ్మ- కుమారసేనుడు 
నిళశ్చలుడై నిలబడి ఉన్నాడు. అరణ్యంలో పక్షులు గానం 
చేస్తున్నాయి, వాయుదేవుడు మామిడిపూత సుగంధంతో మిళిత 
మైన సౌరభాన్ని వెదచల్టుతున్నాడు. 


— Tagore: ‘The last song’ 
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15. (పతిఫలం 


ఖజానాలో దొంగతనం జరిగింది. “దొంగను వెదకి 
పట్టండి, లేకపోతే నగరరతకాధికార్‌ శిరస్సు దానికి పరిహారం 
కాగలదు” అన్న రాజశాసనానికి భయకంపితులై నగర రతకులు 
నలుమూలలా నేరస్థునికోసం గాలించటం మొదలు పెట్టారు, 
నగర పరిసరాల్లో ఒక జీర్ణ దేవాలయంలో ఒక దేశాంతరుడు 
నిదిస్తున్నాడు. అతడు అశ్వాల విక్రయానికి స్వదేశం ఫీడిచి 
వచ్చాడు, పాపం ! చోరులు అతని సర్వస్వం దోచుకున్నారు. 
చేసేదిలేక పుళైడు దుఃఖంతో అతడు స్వదేశానికి తిరిగి వెడు 
తున్నాడు. నిరాశయుడై న ఆ పరదేశి రకక భటుల కంట 
బడ్డాడు. సరస్థ్మణ్జి పట్టుకున్నట్టు సంతృ ప్రివడి వారతని కాళ్ళకు, 
చేతులకు సంకెళ్ళు తగిలించి రాజమార్గం వెంట తీసుకొని 
పోతున్నారు. 


అతిలోక సౌందర్యవతియైన శ్యామ తన సౌధ వాతా 
యనంలో నుంచి వీధివెంట వచ్చిపోయేవారిని చూస్తున్నది, 
ఒక్కసారి చకీతయెంది. ఆమెకు వళ్ళంతా జలదరించింది, 
“అయ్యో! పాపం సామాన్య చోరునివలె బంధించి తీసుకొని వెళు 
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తున్న ఆ దేవళా స్వరూపుడెవరు?' అనుకొని వెంటనే చెలికత్తెను 
ఫిళిచింది.“త్వరగా వీధిలోకి వెళ్ళి రకకథటాధికారితో “మిమ్ములను 
బందీతోనహో ఒకసారి తన గృవోనికి దయచేయవలసిందిగా 
శ్యామ కోరుతున్నది" అని చెప్ప”మన్నది. శ్యామ బంధితుణ్ణి 
కూడా తీసుకుని రావలసింది అని ఆజ్ఞాపించింది" అన్నమాట 
వినగానే నగర రకకాధికారికి డేహం ఒక్కసారి పులకరించింది. 
వెంటనే అతడు లోపలికి వెళ్ళాడు. బంధితుడై న |వజసేనుడు 
సిగ్గుతో తలవంచుకొని వెంబడించాడు. రతకాధికారి శ్యామతో 
“వేళగానివేళ ఈ పిలుపేమిటి?' అని ఉత్కంఠతో మందసిగితం 
చేశాడు. బంధితుడు తల ఎత్తి శ్యామతో పరుషంగా “ఈ 
చెలగాటం ఏమిటి ? లావణ్యమూ ర్తి యెన నీవు అమాయకు 
డైన పరదేశీయుని అగారవాన్ని చూచి సంతోషించదలచావా? 
అతణ్ణి అపహాస్యం చేయడానికి లోపలికి ఆహ్వానించావా a 
అన్నాడు, 


“అపరిచితుణ్ణి అపహోన(ం చేయడమా?” అని ఖేదపడ్డది 
శ్యామ. “నా శరీరం మీద ఉన్న ఆభరణాలన్నీ నీకిచ్చి ఆ బంధ 
నాలను నేను తగిలించుకుం శే ఎంత బాగుంటుంది. నీకు జరిగిన 
అవమానానికి, మనోవ్యధకు నా హృదయాంతరాళాల్ల్‌ో ఉన్న 
స్పందనం నీకేమి తెలుసు’ అని అనుకొని, అతనికి జరిగిన అవ 
మానాన్ని తలవంపును లాలనతో తుడిచివేయడానికి చూస్తు 
న్నదా అన్నట్టు శ్యామ తన విప్పారిన నేత్రాలతో అకలి 
చూసింది. తరువాత అధికారినై పు తిరిగి “నాకు ఉన్నదంతా 
తీసుకొని ఈ బంధితుణ్ణి వదిలివేయి” అన్నది. “ఓ అందాల 
రాశీ! నీవు చెప్పినట్లు చేయడానికి నేను అసహాయుణ్ణి. రాచ 
నగరులోని చౌర్యానిక ఒకో జీవి (పాణం ఆహుతి అయితేనేకాని 


98 


రాజుగారి (క్రోధాగ్ని చల్లారదు” అన్నాడు రతకాధికారి.దుః ఖిత 
యైన శ్యామ అతని శండు చేతులూ పట్టుకుని “ఈ బందీని 
రెడు రా|తింబవళ్ళు మా|తం (బతుకనివ్వండి' అని (వొర్ధిం 
చింది. అధికారి సరే అని సమ్మతించి వెళ్ళిపోయినాడు. 


"రెండవనాటి య వ3ెజసాల తలుపులు తెరుచుకుని 
దివిటీపట్టుకుని ఒక స్రీ (ప్రవేశించింది. ఆనాటి 'వేకువన ఉరిశిక్ష 
పొందవలసిన (వజ మ (పార్ధనలో మునిగి ఉండగా ఆవిడ 
అతని దరిజేరింది. ఆమె చేసిన సౌజ్బ కు బదులుగా కావలివాడు 
అతిత్వరితగతిని అతని బంధనాలను కలిగించాడు. బందీ తలెత్తి 
చూశాడు. ఆ శరదిందుముఖని చూసి ఆశ్చర్యపోయాడు. 
అతడు మాటాడుతుండగా గొంతు బొంగురుపోయింది “నాజీవి 
తాంధకారంలోకి ఉషన్సువలె |పవేశించావు. భయంకర కాళ 
రా|తికి 'వేగుచుక్క_వలె ఉన్నావు. మరణాసన్ను డైన వ్యక్తికి 
జీవజ్యోతివీ, వినాళం చెంచేవానికి ముక్తి పదవూ అయిన సీ వవ 
రవు? (కౌర్య "కౌటిల్య భూయిష్ట్యమెన ఈ నగరంలో దయా 
స్వరూపిణివై న నీవెవరు!” అన్నాడు. 


“నేనా? దయాస్వరూపిణినా*”ొ అని పకపక నవ్వింది. ఆ 
నవ్వు చెజసాలలో ఉన్న వారందరికీ మేలొలుచెంది. వెల 
వెల్లిగా నవ్వుతూ ఒక్కసారి అజ్ఞాత్మమెన జాధాపీడితమైన 
నిట్టూర్పుతో కన్నీరు కార్చింది. క గరవీధుల్లో ఉన్న శిల 
లన్నియు రాశీభూతమైనప్పటికీ శ్యామ హృదయ కాఠిన్యంతో 
తులతూగవు” అని తన్నుదాను స్థిమితపరచుకుని బందీ చేతిని 
గట్టిగా పట్టుకుని అతనిని అర సరి బయటకు తీసుకొని 
పోయింది" 
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నదిదగ్గర తెల్ల వారింది. ఒడ్డున ఒక నావ లంగరు వేసి 
ఉన్నది. “అపరిచిశుడా రా!’ అని పిలుస్తూ ఆమె నావఎక్కింది. 
“పియా! రా! పూర్వబంధాలన్నీ తెగదెంచుకుని ఇప్పుడు నీ 
జీవితంతో ముడి వేస్తున్నాను. నా (ప్రియుడివి స్వామివి అయిన 
నీకో తెలియని వథాలకు |పయాణం సాగిస్తున్నాను” అన్నది, 


నావ సాగిపోయింది. నదిఒడ్డునఉన్న అడవిలో పకులన్నీ 
అనందంతో కిలకిలా రావంచేశాయి* (వజసేనుడు (పణయిని 
ముఖాన్ని తన హృదయానికి గట్టిగా అదుముకొని “చెప్పు నా 
విము క్నికె. ఎంతధనాన్ని వెచ్చించావు? వ నేను నీ 


కెంత బుణపడిఉన్నానో తెలుసుకోడానికి కుతూవాల పడు 
తున్నాను చెప్పు” అన్నాడు. అనురాగవతియైన ఆమె మరింత 
సన్నిహితంగాచేరి “ఆ విషయాసికిది సమయంకాదు' అని 
మాతం అన్నది. 


వడిగా వీస్తున్న గాలులు, "వేగంగా సాగుతున్న (ప్రవా 
పొం నావను దూరదూరంగా  తీనుకుపోయాయి. మిట్ట 
మధ్యాహ్నం వక తీ వంగా (పకాళిస్తు న్నాడు. (పళాంతత 
అనరించింది. [గామీణ (స్త్రీలందరూ నదిలో స్నానంచేసి పాత్ర 
లను నీళ్ళతో నింపుకొని రొండిని పెట్టుకుని నీళ్ళుకానే చీర 
అతో ఇంటికి చేరుకున్నారు. నది ఇరువై పులా (హౌంతంగా 
ఉంది. నావ మెల్లగా మెట్టదగ్గరచెరింది. పతులు తమ గూళ్ళలో 
నిళ్ళబ్దంగా పరున్నాయి. మిడతలుమటుకు రొదచేస్తున్నాయి. 
పంటకళ్ళాలమీది గాలి సువాననతో రివ్వున వీచి. ఆమె మేలి 
ముసుగును తొలిగించింది. (వజసెనుడు (పణయోన్నత్తుడై 
ఉద్వేగ హృదయంతో ఆ'మెదగ్గరణేరి “నన్ను దుర్శలాలై న 
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బంధాలనుంచి _ విడిచిపుచ్చావు.  భేవించరాని బంధాలకో 
నన్నిప్పుడు బంధీంచు అని ఆమె చెవిలో ఊదాడు. “మధుర 
మయో! ఇప్పుడు చెప్పు, అద్భుతమైన నా ప్‌ముక్సిని ఎలా 
సాధించావో చెప్పు. ఆ బుణాన్ని ఈ జీవితంతోనే యధాక్థా॥ కక 
నీరై న ఈ జీవితంతోనే క అన్నాడు. కాని న 
మేలి మునుగు తొలిగించుకుని “ఇంకా దానిక నమయంరాలేదు” 
అన్నది, 


సూర్యుడ స్తమించి చీకటిరాగానె నావ మళ్ళీ ఆగింది, 
పంచమి జ్యోత్స్న నదిలో (పతిఫలిన్తున్నది. కీచురాళ్ళధ్వనితో 
నదీతటాలు భయంకరంగా ఉన్నాయి. శ్యామ యువకుని వక్షం 
మీద వాలింది. నలని ఆమె bh అతణ్ణి కప్పి'వెశాయి, 
ఆమె దీర ంగా నిశ్వసి స్తున్నది. అవ్వ్పుడు శ్యామ ఈ విధంగా 
అన్నది. "నిన్ను రతీంచటానికి నేనొక కఠోరమైన కార్యం 
చేయవలసి వచ్చింది. చానిగురించి నీకు చెప్పటం అంతకంకొ 
దారుణం. కథ విన్నతరవాత నీ మనోఫలకం నుంచి చాన్ని 
తుడిచివేయి. కోడె ప్రాయంలో ఉన్న ఉ_ల్తియుడు నాపట్ల 
[పణయంలో మునిగి కేలుతుం డేవాడు. నా ఆదేశం మీద నీనిందను 
అతడు 'నెతత్తివై వేసుకున్నాడు. తన [పాణాన్ని అర్పించాడు. 
అది నాకు  సిగ్గుచేటుకాదు! కీ కీ ర్రీపతాక! ఎందుకని “oh 
అది నా స్వామికోసమై చేను చేసిన ఒక అమా నుషకృత్యం.” 


శాంత గంథీరమైన అరణ్యాలు పక్షులకు న చాభంగం 
లేకుండా కాపాడుతున్నాయి. అంధకారపటలం నది నంతటినీ 
ఆవరించింది. అంతవరకు ఆమెను లాలిస్తున్న చేతులు శెండూ 
సడలి [కిందకు వాలిపోయినాయి. |వ్రజనేనునిలో తలవని తలం 
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పుగా కాఠిన్యం (ప్రవేశించింది. అతడు ?9లాసదృకుడై నాడు, 
శాంమ అెగిన తీగలా నం (భమంతో అతని పొ దాలమీద వాలింది. 
చేతులతో అతని రెండుపాదాలు గట్టిగా పట్టుకుని “తమాభిక్ష 
(ప్రసాదించు. ఈశ్వరుని శిక్ష కు నా మీద రానిమ్ముకాని నాస్వామి 
నన్ను తమించుగాక!” అని (ప్రార్థించింది. [వజ సేనుడు ఆమె 
పట్టు వదిలించుకున్నాడు. కళ్ళు జ్యోతుల నాయి, “బంధకీ! 
ఈ దీనుని ప్రాణాన్ని అంత అమూల్యమైన పా పాణబలితో 
ఎందుకు ర&ించావు? రతంచి దానిని నోటవచింపరాని నేరంతో 
కలుషితం చేశావు, నొ (పతిఉచ్భా వన నిశ్ళా వ్రసము నీకు బుణ 
పడి ఉండటంచేత కలుషితమైంది. నీ పాపఫలితంగా నా జీవితం 
(పతితణమూ శాపంగా పరిణమించింది,” 


అతడు దిగ్గున లేచి కాళ్ళకింది ఎండుటాకులు అంధకారపు 
నిళ్శబ్దతను భంగపరచగా చరచరానడిచి అడవిలోకి వెళ్ళి 
పోయాడు. వాయుసంచారంలేని కీకారణ్యంలో ఓవధుల 
గంధం ఘాటుగా ఉంది. ఎకె త్తైన వృజాలు ఆ గా థాంధకారంలో 
రకరకాల ఆకారాలు ధరిస్తన్నాయి. బాటసారులను ముందుకు 
పోవద్దని హౌచ్చరిస్తున్నట్టు దారీకడ్డంగా గోడవలె తీగలు 
దట్టంగా అల్లుకుని ఉన్నాయి. తాటితో లాగినట్టు అతడు కూల 
బడ్డాడు,అతని వెనకాల "కేవలం నీడవలె ఒకవ్య క్రి నిలబడి ఉన్నది. 
ఆ స్ర్త్రీ కంటకమయిన సుదిర్హ మైన మార్గాన పొదాలు చీరుకోని 
పోయి రక ధారలుకారగొ అతణ్ణి అనుగమించింది, ఆవిడ వెనక 
ఉన్నట్లు అతడు ఇప్పుడు గమనించాడు. పిడికిలి బిగించాడు. 
కంఠం రుద్ద మైంది. “నన్ను ఒంటరిగా వదలి పెట్టవా 2 
అన్నాడు. మరుతణంలో అమె అతడో వరదలా చుట్టుముట్టింది. 
ఆమె అవయవాలతో, శిరోజాలతో, స్పర్శతో, సుంకసాలతో 
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అతడు ఉక్కిరీ బిక్కిరియెనాడు. ఆమె దీర్చ నిశ్వానంతో “నన్ను 
వదలి పోనీయను. నీ చేతులతో నన్ను శిషించు, బాధించు. ఆ 
విధంగా పగజీర్చుకో. కాని నిన్ను వదలిపోనీయను” అని 
(పార్థించింది. 


గొంతు పిసికినప్పటి శెవ్వుమన్న కేకకు భూనభోంత 
రాళాలు భయకంపిళాలై నాయి, ఒక మూర్తి నిట్టనిలువునా 
నేలబడి చై తన్యరహిత మైంది, 


(వజసేనుడు నదీతీరానికి వచ్చేటప్పటికి సూర్యోదయ 
మెంది. సూర్యకాంతిలో ఒక దేవాలయంలోని (తిళూలం "మెరీ 
సింది. |వజసేనడు ఏకాంతంలో ఆ ఇసుకమీద ఉన్నత్తునివలె 
(వాలాడు. జీవితం శూనంంగాతో చి తీత్త మైన ఎండను కూడా 
లవ్యంచేయక అలాగే కూర్చున్నాడు, ల హారినపోయే (స్రీలు 
విన్తుపోతూ “దిక్కులేని వానివలె ఉన్నావు ఎవరు నీవు? 
మా పంచకు వచ్చి సేద దీర్చుకో' అన్నారు. అతడు బదులు 
పలకలేదు. గొంతు ఎండి నాలుక పిడుచక ట్టింది.. కాని నదిలో 
నీళ్ళు ముట్ట లేదు. చివరకు నూర్యాన్త సమయం అయిన 
తరవాత లేచి నావదగ్గరకు తక్కుతూ తారుతూ నడిచాడు 
'చాని దగ్గరకు జేరి అగ్నికి ఆకర్తి ౦ంపబడిన శలభంలా అందులో 
(ప్రవేశించాడు. పక్కమీద పరిత్య_క్తమెన ఒక కాలి అందె పడి 
ఉంది. దాన్ని తన హృదయానికి అద్దుకున్నాడు. అందలి గంటల 
ధ్వనులు నూరుబాకులవలె అన్నివైపులా అతనిని పొడిచినట్లని 
పించింది. పక్కాకొక మూల నీఠిచీర కుప్పబడిజన్నది. ఆ 
మె త్తి దుకూలాన్ని ముఖానికి అద్దుకున్నాడు. (పతి ఉచ్భాా 
సంలోనూ అది అలంకరించిన కీర సౌరభాన్ని ఆస్వా 
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దించాడు. ఆమె మధుర జీవితంతో సంతృ ప్రిచెందినట్టు తోచ 
లేదు. పంచమి చం|దుడు ఆకాశంలో ఒదిగి ఉన్నాడు. [వజ 
సేనుడు అరణ్యాలవంక చూసి తన చేతులు శెండూచాపి రుద్ద 
కంఠంతో “పియా! ఓ పియా!ిఅని అరిచాడు. ఆ అడవి నీడ 
ల్లోంచి ఒక సాంద్రమైన నీడ బయటికి వచ్చింది. "తిరిగి రా 
(పియా రా అని అతడన్నాడు. ఆ నీడ స్థూలంగా “నీచ 
రించింది. ఆ (స్త్రీ) [వజ సేనుడి పాదాలమీద వాలింది. “స్వామీ! 
ఇంకా జీవించి ఉన్నందుకు నన్ను శ్రమించు. శితించిన నీ హస్తం 
ఇంకా కఠినంగా లేదు. అన్నది. అతని చూపు ఆమెను ఆకర్షిం 
చింది. ఆ ఆకర్షణలో అతని చేతులు ఆమెవైపు మొగ్గనాయి. 
కాని ఒక వినురులో అపివేశాడు. దూరంగా జరిగాడు. నీవు 
ఎందుకు తిరిగివచ్చావు? ఎందుకు?” అన్నాడు. అతని చేతిలో 
ఉన్న కాలి అందె చురున మండిన మెంది. దాన్ని వదిలేశాడు. 
ఆ నీలిచీరను అవకల విసిరివేశాడు. అతడు శుష్కుంగా “వెళ్ళు! 
నన్ను శాశ్వతంగా వదలివెళ్ళు' అన్నాడు. ఆమె స్తంభించి 
పోయింది. తలవంచి పాదాలకు చివరిసారిగా నమస్కరించింది, 
లేచి నదీకీరంవెట అడవిలోకి నడచిపోయింది. నిద్రలేచిన తర 
వాత కరగిపోయే కలవలె ఆమె వెళ్ళిపోయింది. 


— Tagore: ‘Retribution,’ 
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16. మోళ్షం 


నిర్ణనారణ్యమధ్యం లో కఠోరదితతో అతడు సమాధి 
నిషుడై నాడు. మానవులు కూడా అమరత్వంపొందే వాకు 


ఆ అరణ్యం సరిహద్దుల్లో అర ణ్య్యాకసుల చిన్నది ఒక తె 
ఉన్నది. దోసిళ్ళతో ఫలాలు తెచ్చి అకనికి సమర్చించాలనీ నదీ 
జలాలు తెచి పెట్టాలనీ ఆమె కాంటీంచి అలాచేనుండేది. 


కాని కొంతకాలానికి అతని తపస్సు క రినతర మెంది. బాలిక 
తెచ్చే పండ్లను కూడా నిరాకరించాడు. అతని పాదాల దగ్గర 
అవి పడిఉంశు పతులు వాటిని కొట్టివేస్తుండేవి, ఆకు దొన్నె 
లతో తెచ్చిన నీళ్ళుకూడా ముట్టుకు నే వాడుకాడు. 

ఆమె దుఃఖిస్తూ 'నేను చేయదగిన సపర్యలు ఏమీ లేవా? 
స్వామీ!* అని అడిగి చింత్యాకాంత అయింది. అనాఘాళాలై న 
పుష్పాలు తెచ్చి ఆమె అతడిదగ్గర కుప్పలుపోసేది. కాని అతడు 
వాటిని కన్నె_క్రికూడా చూసేవాడుకాదు, 

నుట్టమధ్యాహ్నం ఎండలో ఆమె అతని వెనకనిల్బొని 
తన పమిటకొంగుతో తీక్షాతపాన్నించి అతణ్ణి రతిస్తుం డేది. కాని 
"వెలుగునీడలు అతనికి ఒకేలాగున ఉండేవి, 
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కటికచీకటి రా త్రిళ్ళలో ఆమె నిద్రమాని అతని వంకే 
చూస్తుంజేది. అవసరం లేకపోయినా అతణ్ణి కాపాడుతుండెేది. 
కాని ఆమె ఉన్నట్లు కూడా అతడు గమనిం చేవాడుకాడు, 


పూర్వం ఆమెను చూనినప్పుడు కుశలమా? ఆని | సళ్నించే 
వాడు, సుఖమైనా దుఃఖమెనా ఒకు అని ఆమె బదులు చెప్పి 
“మీకు నా అన్నవారు ఎవరూలేరా? మీ రతణభారం వహించ 
డానికి తల్లి గాని అక్కచెలైళ్ళుగాని ఎవ్వరూ లేరా * అని 
౧ Cr 
(పళ్నించింది. 


“కావలసినంత మంది ఉన్నారు. కాని వారు నాకేం 
(ప్రయోజనం! వారు నాకు అనమురళ్వాన్ని | పసాదించగలరా?' 
అన్నాడు. 


“అమరత్వం ఎందుకు? జీవితానికి అంతం ఉన్నది కాబశ్లై 
దానికంత విలువ ఏమంటారు అన్నది, 


నాయీ |వయత్న మంతా అమరత్యానికే! నాశే కాదు 
మానవజాతి కే అమరత్వం అంద జేస్తాను అని అత డేమా అర్జోక్టులు 
పలికాడు. అతడు చెప్పింది ఆమెకు పప అర్థంకాలేదు. కాని 
అర్థంకాని ఒక వింతఆరాటాన్ని మాతం పొందింది. ఆమె పురి 
విప్పి నాట్యమాడడానికి కాంఊంచే నెమలి మెఘగర్జనకు 
ఎదురు చూస్తున్నట్లు ఉండెది. 


కాలం గడిచింది. ఆ నిస్పంగుడు సంభాషణ గూడా 
మానేశాడు. నిశ్యం వచ్చిపోతున్న వనభబాలను కన్నె త్తీఅయినా 
చూడడం లేదు, పల్లె త్తి పలకరించడంలేదు. 


వారిద్దరిమభ్య ఉన్న అంతరం వేలకొలదిమైళ్ళ దూరం 
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ఉన్నట్టు ఆమె భావించింది. వేలకొలది సంవశ్సరాలున్నా తాము 
నన్నిహితులం కాలేమని ఆమె భావించింది. ఒక్కసారిగా మాయ 
తొలగిన క్షైంది. ఆమె కంఠం రుద్దమై ంది. “రోజు అంతటిలో 
నాతో వ పలుకు పలికిన క. రోజంతా నొకు తృ్ఫ_ప్తి 
కరంగా ఉండేది. నా చేతిపండు ఒక్కటి |గహి స్టే చాలదా? 
నాకుభోజనం అమృతతుల్యం అయ్యేది" అని ఆమె 
పరితపించేది. 


మునీశ్వరుడి |వతదీక్ష దేవతల చెవులబడింది. మర్త్యుడైన 
మానవుడు స్వర్గం చేరదలచాడా? ఎంతటిసాహసం! ఎంతటి 
గర్యాతిరేకం! 

స్వర్గాధిపతిమైన చేవేం[దుడు |క్రోధో।ది క్తుడై నాడు. 
వాదయం సంకుఖితమైంది. “భుజబలంతో స్వరాన్ని ఆక్రమించ 
డానికి ఉద్యుక్తులై న రాతనులను మనం బలపరా కమం 
చేత జయించగలిగాము. కాని ఇప్పుడు మానవుడు తన ఆత్మ బలీ 
దానంతో న్వర్గాన్ని సాధించదలచాడు. మనం లొంగిపోవల 
సిందేనా* అని 'చింతాక్రాంతుడై. నాడు 

చేవవేశం అయిన మేనకకు కబురంపాడు. “భూలోకానికి 
వెళ్ళి నీ సౌందర్య పదర్శనంతో ఆ జాలయోగి తపోభంగం 
చెయ్యాలి' అన్నాడు. 

“వథూ | అల్పుడై. న మర్యు నిర్జి ంచడానికి చేవ 
లోకంలో ఉన్న సాధనా లుపయోగి సే స్తే అవి స్వన్గానిశే పరా 
జయముేమో? మారణా,న్త్రం మానవ (స్త్రీలలో మాతం లేదా? 
అన్నది. ఇంద్రుడు విషయాన్ని (గహించాడు. 

వసంతంలో దతిణానిలం మాధవీలతను సర్వాంగ సుంద 


67 


రంగా పుష్పభరితం చేసింది. మం|త్రమోవానమైన ఆ మలయ 
మారుతం వనజాలనుకూడా నూత్న యౌవనగా మార్చింది. 
మకరందపాన కుతూవాలాలై న తుమ్మెదల మోస్తరుగా ఆమె 
మనోభావాలు చంచలాలై నాయి. 

అప్పుడే మౌనికి దీజావసాన మెంది. కఠినశమమైన దీక్ష 
కోసం అతడు కీకారణ్య మధ్యంలో మరో పర్వతగువాకు 
(పయాణం కావడానికి కన్ను తెరిచాడు. 

అతని యదట వనబాల _వత్యతమైంది. పుఖ్బూలంకృత 
మెన శకేశపాశంతో, వస్తాిలంకరణంతో ఆమె మెజసి పోతు 
న్నది. గు ర్తించీ గుర్తించ రాని స్థితిలో ఉన్నది. గుర్తుకురాని 
పూర్వగీతంలా ఉన్నది. ఎన్నడో శేఖామూ తంగా. గీసి వదలి 
వేసిన చిత్రాన్ని చితలేఖకుడు తిరిగి తీసుకొని రంగులు చిత్రించ 
డానికి ఉద్యు క్తుడై నట్టు ఉన్నది. 

' యోగీశ్వరుడు లేచి 'ఈ అరణ్యం విడిచిపోవా'లన్నాడు. 

“ఎందుకు స్వామీ" అన్నది జాలిక. “నా తపఃపూ ర్తికిఅన్నాడు, 

ఆమె రెండుశేతులు జోడించి “మీ సంధర్భనానికి కూడా 
నోచుకో లేదా?" అన్నది. 

యతీశ్వరుడు అసీనుడై యోచనా నిమగ్నుడై నాడు, 
ఆమె కోరికను మన్నించాడు. ఆమె సంతృ ప్తి చెందడానికి బదులు 
జాధా[కాంతమైంది. అమె దీర్హాలోచనలో పడ్డది. “నేనెంతటి 
దాన్ని? మోతకాంతి యైన ఆయన మార్గాన్ని అడ్డగించడానికి 
'నేనెవతె నన్నదే ఆమెను శూలంలా వేధించసాగింది. దీర్చ రాత్రి 
అంతా ఆమె షృత్రశయ్యమీద వేగిపోయింది. తనకుతానే భయ 
పడడం మొదలు పెట్టంది, 

మరునాడు ఫలాలు సమర్పించడానికి వనబాల యోగి 
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యెదట [పత్యతమెంది. అతడు ఆమె తెచ్చిన ఫలాలు పుచ్చు 
కొన్నాడు. షత్రపా|త్రలో తెచ్చిన జలాన్ని ఆప్యాయంగా తీసు 
కొన్నాడు. ఆనందం ఆమెకు తలమునకలై ది. 

కాని మరుకణంలోనే వనబాల నదీతటంలో వృతచ్భా 
యలో కూర్చొన్నది. ఎడతెగకుండా కన్నీరు కార్చడం 
మొదలు పెట్టింది. ఎంత (పయత్నించినా నిగహించుకో లేక 
పోయింది. అలాంటి ద్రైన్యస్టితిలో తా నెందుకున్నదో ఆమెకే 
అర్థంకాలేదు! 

తిరీగి సన్నా్యాసిని సమీపించింది. పాదాభివందనం జేసి 
స! ఫే శుభాశీస్సు లరి రి స్తున్నాను' అన్నది- 

“ఎందుకు”? 

“దూర ేశం పోతున్నాను” 

“పోయిరా! అభీష్టసిద్దిరస్తు అని ఆశీర్వదించాడు. 

చివరకాతని తపస్సు పూంర్తెంది. ఇంద్రుడు | పత్యతమై 
“నువ్వే జయింఛావు, స్వర్గానికి అర్హుడవై నావు అన్నాడు. 

“అయినో నొకికవద్దు' అని మౌని అన్నాడు. 

“అయితే నీవృకో శీ దేమిటి? 

'నోకా వన బాలిక కావాలి' అని యోగి జవాబిచ్చాడు! 


— Tagore: ‘Attainment’ 


1 శ్రామిక స్వర్గం 


ప్రతీదీ (ప్రయోజనకారిగా ఉండాలన్న మాటలో అతనికి 
నమకం లేదు. 

ఉపయోగించే పని ఏదీకాకపోవడంవల్ల అతడు పిచ్చి 
పోకిళ్లు పోతుండేవాడు. చిన్నక|రపుల్ల లతో అతడు చిన్న చిన్న 
పురుషుల్ని. (స్త్రీలను, కోటలను తయారుచేన్తుండేవాడు. 
మట్టితో వింతవస్తువులు తయారుచేసి వాటిమీద ఆలుచిప్పలు 
అతుకుతుంజేవాడు. రంగులు చితించేవాడు, ఈ విధంగా 
అనవస రాలు నిరుపయోగాలు అయిన పనులతో అతడు తన 
కాలాన్ని వృధాగా వ్యయంచేస్తుండేవాడు. [పజలంతా అతక్టి 
చూసి హేళనచేసేవాళ్లు. ఒకొక్కసారి తన పిచ్చిపోకిళ్లకు 
స్వ స్తిచెప్పాలనుకునేవాడు. కాని అవి మనస్సులో అతణ్ణి వదిలి 
"పెస్టువికావు, 

కొందరు విద్యార్థులు పుస్తకాలు మడతవిప్పకుండానే 
పరీకలో విజయం పొందుతారు. అలాంటిచే ఇతనికీ జరిగింది. 
ఇతడు తన జీవితాన్నంతా నిష్ప యోజనంగానే గడిపాడు. 
అయినా అతనికి మరణానంతరం స్వర్గ ద్వారాలు ఇరుచు 
కొన్నాయి. 

స్వర్గ ౦లో కూడా కాభిపురుషుడు లెక గాలు (వాన్తూనే 
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ఉంటాడు. తన అధీనంలో ఉంచుకొన్న వో్యోమభృత్యు డితట్జి 
పొరణాటున [శామికస్వగ్గానికి తీసికొని వెళ్ళి అక్కడ ఉండ 
వలసిందిగా చెప్పాడు, 

ర స్వర్గంలో వి శాంతి అనేది తస్ప అన్నీ లభ్యమే" 
తాయి. ఇక్కడి పురుషులు 'భగవంతుడా ఒక్కక్షణం గూడా 
తీరిక లేదంటారు. (స్త్రీలు “కాలం క అయిపోతున్నది, 
పదండి పదండి' అంటారు. అక్కడ అందరూ “కాలం అమూల్య 
మెంది ! చేతినిండా పని ఉన్నది ! ఒక  ఘడియనుకూడా 
పోగొట్టుకోగూడదు!' అంటూ ఉంటారు. అయినా వారు 
అనందంగానే ఉన్నారు. ఉత్కృష్టవథంలోనే ఉన్నారు. 

భూలోకంలో (పయోజనకరమై న పని న చెయ్యకుండా 
జీవితాన్ని గడిపిన నూతన ఆగంతకునికి ఈ (శౌమిక స్వర్గం సరీ 
పడ్డదికాదు, అతడు దారినపో యేవారిని తోసుకుంటూ “నిధుల 
వెంట శూన్యంగా తిరిగాడు, అతడు పచ్చిక బయళ్ల లోనో, 
నిశ్శబ్దంగా [పవహించే నెలయేళ్ళ పక్కనో తిరుగుతూ పనిలో 
నిమగ్నులై యున్న కృషీవలుల నిందలకు పాలయే్యవాడు, 
అతడు ఎప్పుడూ ఇతరులపనికి అడ్డువస్తుం డేవాడు. 

పనిలో నిమగ్నురాలై న ఒక చాలిక నిత్యం ఒక నిళ్ళబ్ద 
మైన సిలయేటికి (శ్రామిక స్వర్గంలో నెల యేళ్లు కూడా ధ్వని 
చేసి అలసట తెచ్చుకోవు) కుండతో నీళ్ళు ' నింపుకోడానికి 
పోతుం జేది, 

వీణమీద అనుభవజ్ఞుడైన వై_ణికుని చేతివేళ్లు నడకవలె 
ఆమె త్వరితగతిని వెళ్ళేది. తలకూడా తిన్నగా 'దువ్వుకొచేది 
కాదు. ద్విశేఫాలు ఆమెక ళ్ళలోని నీలిమను చూడాలన్న 
కాంక్షతో ఆమె ముఖంమీద మాటిమాటికి వాలుతుండేవి. 


చెలయేటి పక్కనే సోమరి నిలుచున్నాడు. ఒంటరిగొ 
ఉన్న భికుకుల్ణో చూసి రాణి జాలిపడ్డట్లు బాలిక ఇ్షత్ణి చూసి 
జాలిపడ్డది. 

“ఇదిగో! నీకు చేతిలో ఏమీపని లేదల్లే ఉన్నది. అవునా * 
అన్నది, 

అతడు ఒక "పెద్ద నిట్టూర్పు విడిచి “పనా! పనిచేయ 
డానికి నాకు ఒక్క తణంకూడా తీరికలేదు !' అన్నాడు. అతని 
మాటలు ఆ చాలికకు అర్థంకాలేదు. 'కావాలంకు నీకు కొంత 
పని చూపిస్తాను అన్నది. 

అప్పుడతడు “సెలయేటి పక్కనున్న ఓ చిన్నదానా నీ 
దగ్గరనుండి పనితీసుకోడాని'కే నేనిక్కడ ఉన్నాను” అన్నాడు. 

“నీకు ఏ పనంశేు ఇష్టం” అన్నది, 'వీలుగా ఉంళే నీ జల 
పొ|తనొక దాన్ని ఇస్తావా అన్నాడు. 'జలపా|త్రా! ఎందుకు 
సెలయేటినుంచి నీళ్ళుతెస్తావా?' అని ఆమె అడిగింది. “కాదు! 
నేను నీ జలపా| తమీద బొమ్మలు వేస్తాను అన్నాడు. బాలికకు 
ఈ మాటలు చికాకు కలిగించాయి, “బొమ్మలా! నీవలె కాలం 
వృధాచెయ్యడానికి నాకు వీలులేదు బాబూ ! చేను వెడు 
తున్నాను అని చెప్పి ఆమె వెళ్ళిపోయింది, 


పనిలేని వాళ్ళతో పనిఉన్న వాళ్ళు పోటీపడి ఎలా గెలు 
స్థారు? రోజూ ఆ అమ్మాయి నీళ్ళకు వచ్చేది. అతడు రోజూ 
'ఓ సెలయేటి సుందరీ! నాకు జలపాత ఇస్తే చానిమీద 
బొమ్మలువేస్తాను. అని అంటుండేవాడు, 


చివరకు ఆమె అంగీకరించింది. తన పాత్రల్లో ఒక 
'దాన్ని అతని కిచ్చింది. అతడు దానిమీద బొమ్మలు వేయడం 
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ఆరంభించాడు. గీత తరవాత గీత గీస్తూ రంగు వెంబడి రంగు 
వేస్తూ ఉన్నాడు. 

బొమ్మల పని పూర్థి అయిన తరవాత చాలిక పాత్ర 
నెత్తి అటూ ఇటూ తిప్పి "రెప్ప వేయకుండా చూసింది. ఆమె 
కళ్ళు కలవర పెట్టాయి. కనుబొమ్మలు చిట్లించి “ఈ గీతలూ 
రంగులూ వీటి అర్ధ మేమిటి? వాటి (ప్రయోజనం ఏమిటీ? అని 
అడిగింది, 


అతడు పగలబడి నవ్వాడు. “ఏమీలేదు! బొమ్మలకు 
అర్భాలూ [ప్రయోజనాలూ ఉండకపోవచ్చు' అన్నాడు, 


తన జలపాతను తీసికొని ఆమె ఇంటికి వెళ్ళింది. ఇంటి 
దగ్గర ఎవ్వరూ చూడకుండా దీపందగ్గర ఆ ప్యాతను అటుఇటూ 
తిప్పి అన్నికోణాలనుంచి చూసింది. చా|త్రివేళల నిద్రలో లేచి 
దీపం వెలిగించి మళ్ళీ ఆ పాత్రను మౌనంగా. తిప్పితిప్పి 
చూసేది. ఆమె జీవితంలో ఇదే మొదటిసారిగా ని వృయోజ 
నమూ, అర్జరహితమూ అయిన వస్తువును చూసింది, 


మర్నాడు సెలయేటికి బయలుదేరినప్పుడు ఆమె నడ 
కలో వడి కొంత తగ్గింది, |పయోజనరహితమూ, అర్థ 
శూన్యమూ అయిన భావం ఏదో ఆమె మనస్సులో మెదిలింది. 


నెలయేటి దగ్గర నిలబడిఉన్న యువకుణ్ణి చూసి కలవర 
పాటుతో “నీకు నా దగ్గరనుండి ఇంకా ఏంకావాలి? అని అడి 
గింది, 

“నీ చేశినుంచి మరికొంతవని కావాలి అని అత 
ఢడన్నాడు. 


ret 


“ఎలాంటి వని అంశు నీకిష్టం. అని ఆమె అడిగింది. 


“నీ జడలోకి ఒక రంగురంగుల రిబ్బన్‌ తయారు 
చెయ్యనియ్యి అన్నాడు. 


“ఎందుకు ? 
“ఎందుకూ లేదు ! ఊరికేనే !' అన్నాడు. 


రంగులతో మెరసిపోయే రిబ్బన్లు తయారుచేశాడు. 
శ్రామిక స్వర్గంలో ఉన్న ఆ బాలిక రోజూ రిబ్బను జడలో పెట్టి 
అల్లుకోడానికి కొంతకాలం వృధాగా గడపవలసి వచ్చేది. ఆ 
ఘడియలు నిష్ప యోజనంగా గడిచిపోయినె ! ఎంతో పని 
మీగిలిపోయింది, 


తరవాత, తరవాత (శొమిక న్వర్షంలో సని కుంటుబడ్డది, 
లోగడ నిముషం శీకిక అనేది లేకుండా పనిచేసే వారంతా 
చాలామంది చితించడంలోను శిల్పంలోను నిమగ్నులై కాలం 
వృధాగా గడపడం సౌగించారు. 


“పెద్దవారిలో ఆందోళన బయలుదేరింది, ఒక సభలో 
అంతా గుమిగూడినారు. లోగడ (శొమిక స్వర్గంలో ఇలాటి 
వ్యవహారాలు ఎవరూ ఎరగరని అందరూ పకగీవంగా అంగీ 
కరింభారు, 


ఇంతలో వొస్టమభృత్యుడు వచ్చి "పెద్దలకు నమస్కరించి 
తన దోషాన్ని వారికి నివేదించాడు. “నేను ఈ |శ్రామికన్వర్గం 
లోకి ఒక అనర్హు ణి (పవేశ పెట్టాను. ఇదంతా అతని దోషం” 
బాణా ఓ) 
అన్నాడు. 
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అతణ్ణి పిలిపించారు, వస్తూఉండగానే సభలో ఉన్న 
"పెద్దలంతా అతని విలక్షణమైన వేపాన్ని, అపురూపమైన అతని 
కుంచెలను రంగులనుచూసి ఇలాటివాడు [శామిక స్వర్గానికి తగ 
డని వెంటనే నిశ్చయించారు, 


అధ్యతుడు కకినంగా 'నీలాటివారి కిక్కుడ స్థానం 
లేదు. వెంటనే దీన్ని విడిచివెళ్ళాలి' అన్నాడు. | బతుకుజీవుడా! 
అని అతడు తన కుంచెను రంగులను సర్జుకొంటున్నాడు. 
అతడు పోబోతుండగా సెలయేటి సుందరి గబగబా వచ్చి, 
“ఒక కణం ఆగు! నేనూ నీవెంట వస్తానన్నది. 


'నిష్పయోజనమూ, అర్థరహీతమూ అయిన ఇలాంటిది 
శ్రామిక న్వర్గంలో ఇదివరలో ఎన్నడూ జరగ లేదిని "పెద్దలు 
ఆశ్చర్యంతో నిర్హాంతపోయినారు, 


— Tagore; ‘A wrong man in worker's Paradise’ 
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18. వుసక వెలుగు 


పక్కయింటివారి దినచర్యను అతడు కిటికీలోనుంచి (పతి 
రోజూ చూస్తుండేవాడు. అది సంపూర్ణ చిత్రంలో బిందువుల 
మో న్తరు, శేఖల మాదిరి కనబడుతుండేది, అందులో చూచి 
(గహించదగింది. కొంత, ఊహాగానం చేయవలసింది కొంత 
ఉండేది, 

వనమాలి ఒకనాడు తన పు_స్లకంమీది నుంచి దృష్టి 
మరలించి కిటికీవై పు సారించాడు. ఇంట్లో అపరిచిత వ్య క్రులిద్దరు 
కనిపించారు, ఒకతె నూత్నయౌావన, ఒకరు వృద్దాంగన, 

వృద్దురాలు కిటికీలో కూర్చొని యువతికి జడ వేస్తున్నది, 
ఆమె మొరటుచేతులు ఆ కోమల సరోజాల్లోకి దూరాయో 
లేదో ఆ యువతికి కళ్ళల్లో నీళ్ళు గ్మిరున తిరిగాయి, 

ఒకనాడు యువతి సంధ్యాసమయంలో ఒంటరిగా 
గుమ్మాని కెదురుగానుంచొని మసక చీకటిలో పటంకట్టినఅద్ధాన్ని 
సరిశు భంచేస్తున్నట్టు తోచింది. 

కిటికీగుండా వనమాలి ఆమె నిత్యకృత్యాలను గమ 
నిస్తుంజేవాడు. అమె ఏదో ఒక పనిమీద డాజామీద తిరుగు 
తూనే ఉండేది, ఒకసారి మేజోళ్ళకు రప్పుతీసేది. నురోసారీ 
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కుంకుడుకాయలు కొశ్తేది. ఇంకోసారి స్నానానంతరం తన 
శిరోజాలను ఆరజెట్టుకొ చేది. మరోసారి శాలువలు, రగ్గులు 
ఎండ వేయడానికి డాబా ఎక్కేది. 


మట్టమధ్యావ్నా "వేళల్లో మగ వాళ్ళు ఇంట్లో లేనప్పుడు 
ఆడవాళ్ళు ని|దబోవడమో, చేకాడడమో జరుగుతుండేది. ఆ 
ఎండవేళ తాపానికి పావురాలు కూడా తలలు "రెక్కల్లో 
దూర్చుకొని కునుకుతీన్తుం జేవి. 


కాని యువతి పుస్తకం ఒకటి తీసుకొని డాబావై చేరేది. 
ఒకో్క్కోసారి పమిటలో చాచి శెచ్చిన కాగితాన్ని పు సకంమీద 
"వెట్టి ఏదో గిలుకుతుం జేది. స్నిద్ధమంజులా లై న ?ిరోజూలు వీపు 
మీద నాట్యవిన్యానం శేస్తుండేవీ. అంతరంగంలో ఉన్న [పేమ 
క లాపాన్ని రవాన్య| పసంగాలను అతిరమ్యంగా అందిస్తున్నయ్యా 
అన్నట్లు వేళ్ళు కాగితంమీద మందగమనం సౌగించేవి. 


ఒకనాడు ఆమె సగంవాసి తరవాత కలంతో ఏవో 
గీతలుగీస్తూ ఆడుకొంటున్నది. గోడమీద పిట్టవాలి మామిడి 
చంకను కం పొడుస్తున్నది. కాని “నడివయస్సులో 
ఉన్న ఒక (స్త్రీ పల్బబడిన తల వెం డుకలతో, విషాదశేఖలతో 
నిండిన ముఖంతో వచ్చి యువతిచేతిలో ఉన్న అసంపూర్ణ లేఖను 
సరున లాగివేసింది. ఆకస్మికంగా కారుమేఘం మునివేళ్ళమీద 
వచ్చి ఆనందమయమైన చం|దశేఖను కబళించి నశ్లెంది, 


యువతి డాబాసె కి రావడం మానేసింది. ఏదో [ప్రళయం 
వచ్చి ఇల్లు మూలమట్టంగా కూలిపోతున్నట్టుగా రాత్రింబగళ్ళు 
ఆ ఇంటో "పెద్ద పెద్దశేకలు వినబడుతుంచేవీ. 
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ఓకనాటి సాయంకాలం వనమాలి మునిమాపువేళ తణ 
నూ తం యువతిని చూడగలిగాడు. ఆమె ఇంటిముందు 
నుంచొని దేవాలయంలో ఘంటారావాలు వింటున్నది. కొంత 
సేపటికి ఆమె సాష్టాంగనమస్కారంచెసి ధ్యానము|దలో ఉన్నది. 
తరవాత ఆమె మేడదిగి వెళ్ళిపోయింది, 


వనమాలి ఆమెకు ఒక లేఖ వాసి ఆ రానే పోస్టులో 
వేశాడు. కాని పక్కమీద పడుకోన్నది మొదలు ఆ జాబు 
ఆమెకు చేరకుండా ఉంకే బాగుండునని |పొర్థించడం మొదలు 
చెట్టాడు, పొద్దున లేచిందిమొదలు అతడు కిటికీవై పు తిరగడాని 
శనా సాహాసించలేకపోయాడు. ఆనాడే (ప్రయాణం కట్టి 
పట్నం విడిచి పలాయితుడై నాడు. అతడెక్కడికి వెళ్ళాడో 
ఎవరికీ తెలియదు ! 


కళాశాలలు తెరిచేనాటికి అతనికి మళ్ళీ తిరిగి రాక 
తప్పిందికాదు. తన కాంతకు కంవనానికి కారణభూతమైన 
పక్కయింటిని కిటికీలో నుంచి చూశాడు. అది ఏనాడో ఖాళీ 
అయిందని మాత్రం (గహించగలిగాడు. 


తన రాకకోసం ఎదురుచూస్తున్న ఉత్తరాల పోగులో 
అపరిచిత్మమైన ఒక అబల |వాసిన ఉత్తరం ఒకటి ఉన్నది. వై 
విలాసపు | వాతనుబట్టి అతడు శంకించాడు. దానిమీద ఉన్న 
ముదనుబట్టి అది పరిసర|పాంతంనుంచే వచ్చిందని |గహిం 
వాడు, 
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వనమాలి ఆ జాబును గురించి చాలాసౌర్టు ఆలోచిం 
చొడు. తన హృదయంలో అస్పష్ట రేఖలళో మనకమనకగా 
ఉన్న మానిని రూపం మోన్తరుగానే ఉల్లిపొరలాంటి కాగి 
తంలోంచి వంకరటింకర (వాతలు గోచరించాయి. 


తణమా[తం అతడాజాబును చింపి చదువుచామను 
కొన్నాడు. మరుక్షణంలో మనస్సు మార్చుకొన్నాడు. దాన్ని 
జు రి జూ. ని, 
భద్రంగా 'పెళ్హైలొ పెట్టి తాళం వేసి దాన్ని ఎన్నడూ శెరవనని 
శపథం చేశాడు, 


— Tagore: ‘Seen in Half light’ 
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19. గంధర్వ కన్య 


రాజకుమారునికి మైనారిటి వెళ్లగానే దగ్గరనుంచి 
దూరంనుంచి కూడా "పెళ్ళి సంబంధాలు రావడం మొదలు 
"పెట్టాయి. పెళ్ళిళ్ళ రాయబారివచ్చి “బాల్స్‌ క రాజకుమారి 
అందం వర్గ నాతీతం, తెల్ల గులాబి మొగ్గల దండ అని చెప్పవచ్చు” 
అన్నాడు. రాజకుమారుడు ముఖం తిప్పుకుని జవాబే చెప్ప 
లేదు. మరో రాజబంధువువచ్చి “గాంధార రాజకుమారి అందం 
వ ర్థనాతీతం, సౌకుమార్యంలోనూ, సౌందర్యంలోనూ ఆమె 
ఒక పండిన (దాతపళ్ల గుత్తిలాంటిది అన్నాడు, రాజకుమా 
రుడు వేట విషయంమీద అడవికి వెళ్ళి చాలా సేపటికిగాని 
రాలేదు. దర్భారులోని సభికుడొకడు “రాంభోజరాజ కనిష్ట 
పురి లావణ్యం చెప్పనలవికాదు. ఆమె కనుబొమలు ధనుస్సు 
వలె అందంగా నంగి ఉంటాయి, ఆమె నేతాలు తళతళ మెరిసే 
మంచు బిందువుల్లా ఉంటాయి" అన్నాడు. రాజకుమారుడు 
పద్యాల పుస్తకం "పేజీలు తిప్పుతూ తల ఎ త్తనేలేదు, 

రాజుగారు “ఏమిటిదంతా ? మం తికుమారుని పిలవండి" 
అన్నారు. మంతికుమారుడు వచ్చి రాజుగారి ఎదుట నిలవగా నే 
“మీరిరువురు మిత్రులు కధా! వివాహం అంశే రాజకుమారు 
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నీక్ర ఎందుకిష్టం లేకుండా ఉంది, చెప్పు అన్నారు, “అయ్యా! 
రాజకుమారుడు గంధర్వలోకాన్ని గురించి విన్నప్పటినుంచి 
తాను గంధర్వ కన్యను తప్ప ెండ్లాడనని శపథం పట్టాడు” 
అని అన్నాడు. ఆ గంధర్వలోకం అంకే ఏమిటో తెలునుకోవా 
లని రాజు కుతూహలపడ్డాడు. జ్ఞాన వృద్దులూ, వయోవృద్దులూ 
అయిన పండితులను పిలిపించాడు. వారు ప్పుస్తకాలన్నీ తిరగేసి 
నివ్వెరపోయి “అయ్యా ! గంధర్వలోకాన్ని గురించి ఒక్క. 
ముక్కగూడా కరత లేదు”అన్నారు, రాజు వర్తకులను పిలి 
పించాడు. వారు “అయ్యా! మేమెన్నో సము| చాలు చాటాం, 
ఎన్నో భూములు దాొటాం. మేము మిరియాలకోనం నుగంధ 
దీపాలకు వెళ్లాం. చందనంకోనం మలయా వెళ్లాం. కాని 
మేమెక్కడా | గంధర్వలోకం గురించి వినలేదు” అన్నారు. 


రాజుగారు మం|తికుమారుణ్ణో పిలిపించారు. “గంధర్వ 
న. గురించి రాజకుమారుడికి ఎవరు చెప్పారు?” అని అడి 
“దెళదిమ్మురి యైన ఒక పిచ్చివాడు చెప్పాడు. అతడు 
టన్‌ వేణుగానంచేస్తూ తిరుగుతుంటాడు. వేటకు వెళ్ళిన 
రాజకుమారుడు గంధర్వలోకం గురించి అతని ద్వారా 
విన్నాడు.” అని జవాబు చెప్పాడు మం తికుమారుడు. 


రాజు దేళదిమ్మరిని పిలిపించాడు. అతడు అడివిపూలతో 
రాజదర్శనానికి దర్శారుకు వచ్చాడు. “గంధర్వ లోకాన్ని 
గురించి నీకు శెలిసింది చెప్పు” అన్నారు రాజుగారు, 
“గంధర్వలోకం మీ రాజ్యానికి ఉత్తరభాగాన చితగిరి పర్వతం 
దగ్గర 'కామ్యక అనే సరస్సుదగ్గర ఉన్నది” అన్నాడు దేశ 
|దిమ్మరి, 
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“అక్కడ గంధర్వులు కనబడతాళా!” అని అడిగాడు 
రాజుగారు. “గంధర్వులను చూడవచ్చు కాని వాళివరో తెలి 
యదు, వారు మారువెపాల్లో ఉంటారు. ఆమె వెళ్ళిపోయిన 
తరవాతనే ఆమె గంధర్వకన్య అని తెలునుకోగలుగుళాడు 
మానవుడు, నేను ఒక్కోసారి సంగీత ధ్వనినిబట్టి, కాంతిపుంజాన్ని 
బట్టి గంధర్వ కన్యను పోల్చుకోగలుగుతాను” అన్నాడు. రాజు 
గారు చికాకుతో “ఇదంళా పిచ్చి! కేవలం పిచ్చి! ఇతనిని 
పంపివేయండి" అన్నారు. ఇదంతా విన్న రాకుమారుడు 
మాతం దాన్ని సంవూర్ణ ౦గా విశ్వసించాడు, 


వసంతోదయమై ౦ది, చెట్లమీదనుంచి పువ్వులు ఒకదాని 
మీద ఒకటి | వాలుతున్నాయి, వనమంతా కాంతివంతంగా ఉంది, 
రాజకుమారుడు గుళ్హాన్ని తీసుకుని 'చిత్రగిరి వైపు బయలు 
దేరాడు. |పజలాళ్ళర్యంతో “ఎక్కడికి వెడుతున్నారు * అని 
అడిగారు. అన్యాస క్తుడై న అతడు వినిపించుకోకుండా బదులు 
చెప్పకుండా వెళ్ళిపోయాడు. 


పర్వతంమీది సెలయేరు రొదచేస్తూ ఒక గుహలో పవె 
థించి అక్కణ్ణించి బయటకు వల్పగా స్వచ్చంగా (పవహిస్తాంది. 
దగ్గరలో ఉన్న ఒక నిర్మానుష్యమైన దేవాలయాన్ని రాజ 
కుమారుడు తన నివాసము చేసుకున్నాడు, ఒక నెల గడిచింది. 
చెట్ల ఆకులు ముదురు రంగు తాల్చినాయి. అడివి అంళా రాలిన 
పూలతో నిండి ఉంది. ఒక రాత్రివేళ రాజకుమారుడు నిద్రలో 
ఒక ధ్వని విని లేచి కూచుని “ఈ నాడు నా గంధర్వ కన్యను 
నేను చూడగలుగుతాను' అని అనుకున్నాడు. తెల్లవారి గుణ్ణం 
మీద ఎక్కి సెలయేటి వెంబడే (పయాణంచేని, 'కామ్యుక 
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సరస్సు చేరాడు. అక్కడ సరస్సులో పద్మాల దగ్గర ఒక 
అరణ్యబాలిక కుండతో నీళ్ళు నింపుకుంటూ కూర్చుని ఉన్నది 
ఆమె నల్లటి జుట్టులో ఒక శిరీషకునుమం నత[తంవలె మెరు 
స్తోంది. రాజకుమారుడు గుజ్ఞంమీద నుంచి దూకి “ఓ గంధర్వ 
కన్యా | నీ తలలో ఉన్న శిరీపళుసుమం నాకిస్తావా *” అని అడి 
గాడు. భయము, సిగ్గు బిడియాలు అంశు ఏమిటో తెలియని 
ఆ పిల్ల మెడవంచి అశనివంక ఎగాదిగా చూసింది. మేఘంమీధ 
ఉన్న మరో చిరుమబ్బులా ఆమె నల్లటి కళ్ళలో ఒక నీలిమ 
కనబడ్డది. తలలోనుంచి పూవుతీసి “తీనుకో ఇది నీచే” అన్నది: 
“నువ్వు ఏ గంధర్వ కన్యవు * అని రాజకుమారుడడిగాడు, 
అమె ముఖంలో ఆశ్చర్యం (పన్ఫుటించింది. వర్షంలా ఒక చిరు 
నవ్వు నవ్వింది, సంగీతంవలె అది వ్యాదయాన్ని స్పందింప 
చేసింది తన కలలన్నీ నిజమైనాయని ఆమెనవ్యు తనకలలోని 
మధురనాదమే అని (భమించాడు రాజకుమారుడు. అతడు 
గుల్ల మెక్కి చెయిజాపాడు. భయంగాని, అనుమానంగాని 
లేకుండా అతని చెయి పుచ్చుకుని జాలిక గుజ్జంమిదికి దూకింది 
నీటితో నిండిన కుండను అక్కుజేవదలి. రాజకుమారుడు ఆమె 
విలో మెల్లగా “గంధర్వ రాజకన్యకా! నీ పేరుచెప్పి నీ మార్పు 
వేషాన్ని తీసివేయ్‌” అన్నాడు.“నా సరు కజోరి. మా ఆరణ్యక 
బాలికలకు మారువేషాలుండవు” అన్నది. నిర్భానువ్యమెన 
దేవాలయాన్ని సమీపించగానే రాజకుమారుడు “అయితే నీ 
గంధర్వముఖాన్ని చూడాలి” అన్నాడు. “గంధర్వముఖమా?” 
అని పక్కున నవ్వింది. రాజకుమారుడు “ఈమె నవ్వులో నా 
కలలోని నాదము _పన్ఫుటించటం ముమ్మాటికీ సత్యం. ఈమె 
నిజంగా గంధర్వకన్యయు. ఈమె నాదే” అనుకున్నాడు. 
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రాజకుమారుడు గంధర్వకన్యను 'పెండ్డాడాడన్న వార్త 
రాజుకు తెలియవచ్చింది. వెంటనే రథాలను, గుక్జాలను, ఏను 
గులను పంపించాడు. రాజకుమారుడు “కజోరీ! ఇవాళ నీవు 
నాతో రాజసౌధానికి వస్తున్నావు” అన్నాడు. ఆమె కళ్ళు 
చెమ్మగిల్లాయి. తాను సరస్సుపక్కన వదిలిపెట్టిన నీటికుండ, 
తన యిల్లు, జ్ఞాపకం వచ్చాయి. తాను రాజకుమారుడి వెంట 
వచ్చేటప్పుడు తనతం|డి, అన్న అడవికి వేటకు వెళ్ళారు. వాళ్ళీ 
పొటికి వచ్చి ఉంటారా? తన తల్లి అప్పుడు మగ్గంమీద తనకు 
"వెళ్ళికాన్క కు చీరతయారుచేస్తోంది. ఇంకా నేస్తూశే ఉంటుందా! 
ఈ భావాలన్నీ ఆమె తలపుకు వచ్చి “నేను నీతో రాలేను” 
అని రాజకుమారుడితో చెప్పింది. కాని ఆ తూర్యనా దాలలో 
గుజ్బాల డెక్కల చప్పుళ్ళలో ఆ మాట రాజకుమారునికి విని 
పించలేదు, 

ఆమె రాజసౌధం చేరగానే మహారాణి ఆమెనంక ఎగా 
దిగా చూసి నివ్వెరపోయి “ఇదెక్కడి గంధర్వకన్యరా” అని 
నిట్టూర్చి “ఎంత సిగ్గుచేటు” అన్నది. ఒక చెలికత్తె 'ఆ గంధర్వ 
కొన్న వేషం చూడండి అని మెల్లిగా అన్నది. వారి నందరినీ 
ఊరుకొండని సౌంజ్ఞ చేసి “గంధర్వకన్య మనదగ్గరకు మారు 
వేషంలో వచ్చింది” అన్నాడు రాకుమారుడు, 


రోజులు గడిచాయి. వెన్నెలరా[ తులలో రాజకుమా 
రుడు నిదలేచి గంధర్వకన్య మారువేషం మార్చుకున్న చేమో 
అని చూస్తుండేవాడు. చెదరిన ఆమె జుట్టు దిండునలుమూలలా 
వ్యాపించి ఉండటం చూసేవాడు, ఇతర సామాన్య (స్త్రీలవలెనే 
ఆమె కూడా ఉన్నట్టు తోచింది. ఆమె తన మారువేషం 
ఎప్పుడు మూరుస్తుందా అనుకుంటుంజేవాడు రాజకుమారుడు. 
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బంధువులు, స్నేహితులు రాజకుమారుణ్ణి హేళన 
చేయడం మొదలుపెట్టారు. అతనికి కోపంవచ్చేది. ఒకనాడు 
కజోరి పక్కమీదినుంచి లేవబోతుండగా అతడు ఆమె చెయ్యి 
గట్టిగా పట్టుకుని “ఈ మారువేషం విడిచి నిజస్వరూపం చూపితే 
గాని ఇవ్వాళ నిన్ను వదలను అన్నాడు. ఈసారి ఆమె 
ముఖంలో నవ్వులేదు. కళ్ళలో నీళ్ళు తిరిగాయి. “ఎల్లప్పుడూ 
ఈ మారువేషంతో నన్ను మోసగిన్తూనే ఉంటావా కజోరీ?” 
అనిఆడిగాడు. “కాదు రాజా కాదు. అది ముగుస్తుందో అన్నది. 
“అయితే వచ్చే పూర్ణిమనాడు నీ సుందర గంధర్వముఖాన్ని 
అందరూ చూతురుగాక ” అన్నాడు. 


పూర్ణ చం[దుడు మింటిమీదికి మెల్లగా ఎగ(బాకు 
తున్నాడు, రాజ సౌధంలో తూర్యధ్వనులు సాగాయి, "పెళ్ళి 
కుమారునినలె అలంకరించుకుని రాజకుమారుడు పూలమాలతో 
తన గదికి వచ్చాడు. పక్కనింశా మల్లెపూలుపరచి ఉన్నాయి, 
చం|దకిరణం ఒకటి గదిలో "నేలమీద పడుతోంది. కాని గంధర్వ 
కన్య అయిన కజోరి ఏది? ఎక్కడ? ఎక్కడా లేదు! వెళ్ళి 
పోయింది! 


చంద్రుడు పడమటి దిక్కున అ స్హమించాడు. తెలతెల 
వారబో తున్నది. రాజకుమారుని పడకగదినిండా రాజకుమా 
రుడి బంధువులు మి[తులు గుమిగూడారు, “గంధర్వ కన్య 
ఏమైంది % అని అడిగారు. “గంధర్వకన్య మాయమై పోతూ 
నిజస్వరూపం చూపుతుంది. మించిపోయింది! అంతా మించి 
ఫోయింది !! అని రాజకుమారుడు గొణిగాడు. 


—Tagore- “The Fairy reveals herself” 
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20. సృష్ట 


సృష్టి కార్యం అవసానదళలో ఉన్నది. ఇంతలో సృష్టి 
కర్త మనస్సులో ఒక వినూత్నభానం తొలకరి మెరుపులా 
మెరిసింది. అప్పుడు తన అనుచరుని చూసి “సృష్టి సంచయం 
తీసుకురా ఒక వినూత్న జంతువును సృష్టిస్తాను” అన్నాడు. 
అనుచరుడు సవిధేయంగా “పూజ్యులై న పిళృపాదులు సృష్టి 
నిర్మాణ కెతుకంలో మొనళ్ళను, ఫొములను, ఏనుగులను, 
య. సృష్టించినపుడు వాటికి ఎంతపదార్థం వెచ్చించారో 

మనించలేదు. కనక ఇప్పుడు అలాంటి సృష్టికి ఉపయు క్రమెన 
ప. ఇంచుమించుగా అయిపోయింది. లఘు 
పదార్థం మాత్రం కావలసినంత ఉంది అని విన్నవించాడు. 


సృష్టికర్త ఒకక్షణం యోచనా నిమగ్నుడై “ఉన్న 
పదార్థం శీసుకురా. ఆ వని చూచుకుందాం” అని ఆజ్ఞ? 
వంచాడు. క రినవదార్థాన్ని తగుమా| తం ఉపయోగించి తక్కిన 
చానికి మృదు చానా న్న ఉపయోగించి ఒక వింత సృష్టి 
చేశాడు. ఈ వింత జంతువుకు కొనలుచేరిన కొమ్ములుగాని, 
భయంకరమైన కోరలుగాని, వాడిగల గోళ్ళుగాని లేవు. ఉన్న 
'దంళతాలై నొ ఆవోరం నమలడాని కేగాని కరవడానికి శ క్రి వంశాలు 
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గావు, ఈ నూతన జంతువుకు యుద్దం అం (పీతి లేకపోయినా 
యుద్ధరంగానికి ఉపయుక్తాలై న జవసత్వాలు (ప్రసాదించి జగ 
దీళుడు దీనికి “గుజ్జం' అని చేరు పెట్టాడు. 


వాయురాకాశాలు సృజించిన పదార్థాలతోనే యించు 
మించుగా దీన్ని గూడా సృష్టించాడు. అందుచేతనే ఆ జంతు 
వుకు కూడా స్వేచ్చాజీవిగా ఉండాలన్న కోరిక కలిగింది. 
అందుచేత వాయువేగ మనో వేగాల్లో దిగంతాలవరకు పరుగులు 
పెకైది, తక్కిన జంతువులు పరిగె_త్తడానికో కారణం ఉండేది. 
కాని “గుట్టం' నిర్నిమి త్తంగా స్వాకం|త్యపిపానువై ఆశాంచ 
లాలకు పరుగెడుతుంజేది. తోడి జంతువులతో పోరాట మెరు 
గదు. ఆహోరసంపాదనకు ఇతర జంతువులమీద లంఘించదు. 
విసుగులేని పరుగులు మాతం తీస్తుంటుంది. వాయురాకాశాల 
వలె అఘు (ప్రకృతి కలిగి ఉండటంచేత అలాజిన్నదని పండితులు 
చెబుతుంటారు. 


సృష్టికర్త తనసృష్టికి తానే సంతృృ _ప్రిచెందాడు. జంతు 
కోటిలో కొన్నింటికి అరణ్యాలు వనవాసంగా కల్పించాడు. 
కొన్నింటికి గువాలేర్పరచాడు, కాని దాని పరుగునకు మురిసి 
పోయి అశ్వానికొక విశాలమెన మైదానాన్ని నిర్దేశించాడు. 


ఆ మెదానానికవతల మానవుడున్నాడు. తాను కల్పించు 
కున్న భారాలతో అతడు (కుంగిపో తున్నాడు. అతడు అశ్వాన్ని 
చూడగానే ఎలాగైనా దాన్ని వశపరచుకుని తన భారాన్ని 
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చానిమీద వేసీ తాను విము క్రి పొందవచ్చునని సంతోషించాడు, 
ఒకనాడు ఉరులు పన్ని దాన్ని వళంచేసుకొని దాని వీపుమీద 
జీను వేసి నోట కచ్హాం తగిలించి తీసికొని వెళ్ళి సాలలో కట్టి 
వేశాడు. 

పులి అరణ్యంలోనూ, సింపొం గువాలోనూ నుఖజీవనం 
చేస్తున్నాయి. కాని అశ్వం తన ఆవాసమైన విశాలమెదానాన్ని 
పోగొట్టుకొంది. తాను ఎంతటి స్వేచ్చా జీవితాన్ని అభిలపషిం 
చిందో అంతటి చాన్యంలో శృంఖలాబద్ద అయింది. 


జీవితం అసవ్యాం అని భావించిన కొద్దీ ఉద్వేగం రెచ్చి 
అది తన గిట్టలతో బంధనగ్భవాకుడ్యాలను పగల దన్నడం 
మొదలు పెట్టింది. కాని ఆ తన్నులు గోడలకంచు దాని గిట్టలశే 
హోనికరాలయినాయి. కొన్నాళ్ళకు గోడల 'పెళ్లలు మాతం 


రాలీపడ్డాయి. 


అది చూచిన యజమాని కుపితుడై నాడు. వచ్చిగడ్డి 
ఫలహారం పెట్టి నిత్యం మాలీసు చేయించి అత్యాదరముతో 
చూస్తుంళే దీనికింత కండకావరమా అని ఇంత కృతఘ్నతా 
అని కసిబూని క ఠనచర్య తీసుకోదలచి వెనకటి కాళ్ళకు బంధాలు 
వేశాడు. దాంతో అది తనవళమైంది గదా అని సంతుష్టి 
"జందాడు. 


కుమ్మడానికి కొమ్ములులేవు ! చించి చెండాడడానికి 
గోళ్ళు లేవు ! కొరికి చంపడానికి పళ్ళులేవు ! తన్నడానికి 


మాత్రం కాళ్ళున్నాయి కాని కొరడా దెబ్బలకు భయపడి 
తన్నడం కూడా మానింది. ఇవా సకిలింపులు మాం మిగి 
లాయి. ధ్యానమగ్నుడై న సృష్టీక ఒకనాడు దారుణమైన 
హయహేషలు తన ధ్యానానికి భంగం కలిగించగా కండ్లు విప్పి 
మైదానం వంక శరిపార చూశాడు. దృష్టిపథంలో ఎక్కడా 
అశ్వం లేదు. వెంటనే మృత్యుచేవతను జూసి కుపితుడై “ఇది నీ 
పనే! నా వాయాన్ని అపహరించావు” అన్నాడు. “|వభూ ! 
మీశిప్పుడూ నన్ననుమానిస్తారు. ఆ మానవుని గృవాంవైపు 
దృష్టి సారించండి అన్నది దేవత. 


(పభువు తన చూపుమరల్సి సంకుచితమైన నాలుగు 
గోడలమధ్య బందీయై శల్యావిష్టమై సకిలి స్తున్న గుక్తూన్ని 
చూశాడు. ఆ ద్భశ్యం అతనికి దుస్సవహామైంది. మానవుని చూసి 
[కోధోదిక్తుడై “దాని బంధాలు సడలించు; లేకపోతే పులివలె 
చీల్చి చెండాడడానికి అనువైన వాడిగోళ్ళను కోరలను దానికి 
(పసాదిస్తాను” అన్నాడు. మానవుడు బెదరుతూ “పథూ! 
దీనికి స్వేచ్బావిహారం తగదు. చాని "చేమం విచారించే సౌఖ్య 
(పదమైన అళ్వళాలను నిర్మించాను. దయచేసి చూడండి” అనీ 
విన్నవించాడు. “దాన్ని విడవక తప్పదు అని సృష్టికర్త 
ఆజ్ఞాపించాడు. wt ఆజ్ఞను శిరసున చాలు స్గున్నాను. సువి 
శాలమెన మెదానముకంచ అన్ని విధాల అనుకూలమైన అశ్వ 
శాలయే దానికి ఉచితమైనదని కొద్దిరోజులకే. తమరు తెలుసు 
కుంటారు” అని విన్నవించి చాని ముంగాళ్లకు బందం వేని 


విడిచిపుచ్చాడు. అందుచేత అది కన్పవలె గంతులు వేయడం 
ఆరంభించింది. 

స్వర్గం నుంచి చూస్తున్న (ప్రభువుకు గుజ్జం మాత్రమ 
కనబడింది కాని బంధం కనపడలేదు. దాని దురవస్థనుచూచి 
తనలో ళాను సిగ్గుపడ్డాడు. చివరకు తన సృష్టి నిర్యాణ కౌళలం 
ఈ విధంగా పరిణమించించా అని నిర్వేగం పొందాడు, తన 
అవివేకానికి తన్ను తాను నిందించుకొన్నాడు మానవుడు. 
శపభూ! దీన్నేమి చేయమంటారు? స్వర్గంలో విహారభూము 
లుంళు అక గ్రాడకు పంపిసాను” అని సొకాంతంగా విన ఎనించు 
కున్నాడు. “వద్దు నీ అశ్వశాల శే దీనిని క్రీసుకొనిపో” అన్నాడు 
సృష్టికర్త. “అయ్యో! నానై ఎంతభారం వేశారు. దీన్ని, ఎలా 
భరించడం” అని మానవుడు విన్నవించుకున్నాడు. “ఆ భాఠ 
వహనంలో నీ సహృదయతను | పదర్శిం తువుగాక!” అని సృష్టి 
కర్త అన్నాడు, 


Tagore: ‘The Horse’ 


21. పిశాచం 


మరణాసన్ను డైన వృద్దుని దగ్గర జేరి (పజలంతా “గురు 
వర్యా మీరు లేకుండా మేమంతా ఎట్లా జీవిం చగలుగుణాము” 
అని దుఃఖంచారు. అది అతనికి వాదయవేదనగా ఉన్నది. 
“జాను ! నేను లేకపోతే వీరికి నుఖశాంతులేవి ? జీవనయాత్ర 
సుఖంగా ఎట్లా సొగుకుంది అని ఆళోచించడం మొదలు 
"పెట్టాడు. 


జాతి వెలిబుచ్చిన ఆ|క్రందనం రోదసీకుహారాలు డాొటి 
పర మేళ్వరుని చెవిని పడ్డది, (పజల (పార్థన అయన మన్నించి 
దేశంలో వృద్దుడు పిశాచరూపంలో ఉండటానీకి అను గహించి 
నాడు. మానవునికి మరణం ఉన్నది కాని పిశాచానికి లేదుకదా ! 


ఈ మహావకాళానికి జాతి అంతా శాంతి సంతోషాలు 
వెలిబుచ్చింది. కనపడని భవిష్యత్తును గురించి ఆలో చించినకొద్ది 
పృాదయానికి అంతులేని అపదన తప్ప ఫలితం శూన్యం. కళ్ళకు 
కనపడనిదై నా గతాన్ని స్మరి సే హృదయానికి ఎక్కడ లేని 
శాంతీలభిస్తుంది. యుద్దాలు సంతోభాలు ఉండవు. జాధ్యతలు 
ఉండనే ఉండవు. (ప్రస్తుత పరిస్తితి ఏది ఎట్లా ఉన్నా ఇది అంతా 
గతించిన ఛాని ఫలితమే అని అనుకోవడం మానవులకు 
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పరిపాటి. ఆ గతమే ఈ వ రమానంలో పీశాచరూపంలో 
ఉంటుంది. 


అయినప్పటికీ యునకులు కొందరు గతాన్ని విస్మరించి 
అభ్యుదయానికి మాగ్గాలు ఏవి అని తమలో తాము ఆలో 
చించడం మొదలు "పెట్టనారు. గతాన్ని మర చిపోవద్దని పిశాచం 
వారి చెవులు మెలి పెట్టింది. అంతటితో వారు కిక్కురు మన 
కుండా ఊరుకున్నారు, పిశాచం ళక్రి బలవ త్తరం కదా! 


మూఢమనస్కు_ లై (పజలంతా కళ్ళుమూసుకొని 
పిశాచం ఆధ్వర్యంలో జీవితయా|త్రను నిర్జీవంగా కొనసాగి 
స్తున్నారు. |పాజ్ఞులు ఈ అయోమయస్థితిని సమీకిస్తూ, 
“పూర్వం నృష్ట్యారిలో [ప్రపంచమంతా ఇట్లాగే ఉండేది” అని 
చెబుతూ 'తరులతాదులు ఇంకా మూగస్థితిలో ఉన్నాయి. అవి 
మనకంచొ నయమని” శ్లాఘించినారు. 

పిశాచ|గ_న్థమైన (పజానీకం అంతా [పాజ్ఞ ల మాటలు 
ఆలకించి తమ పూర్వుల మో_స్సరు తాముకూడా జీవిస్తున్న ందుకు 
గర్వించి అంధపరంపర న్యాయంతో పూర్వ సంప్రదాయాన్ని 
నిల బెట్టగలిగినందుకు అమితానందం పొందింది. 

దేశం ఒక కారాగృవాంగా ఉన్నది. దాని గొడలు 
మాత్రం కంటికి కనబడటంలేదు. ఈ కారాగృహం నుంచి 
విము క్రిబొందే మార్గం ఒక్కరికీ తెలియడం లేదు ! 


పిశాచం ఆదేశానుసారంగా ఈ పీడితజాతి తన (బతుకును 
వెళ్ళదీస్తున్న ది. జాతికి కాయకష్టం మేళై ౦ది. ఎందుచేతనంశు 
వారికి (పతిఘటించేశ క్తి తగ్గివోయింది. వారు కేవలం ఫారు 


ఫై 


బోతులు, పిరీకిపందలు అయినారు. ఆహోరం, ఆరోగ్యం, నస్తా 
దుల కొరతశేమిగాని పిశాచ రాజ్యంలొ శాంతిభ దతలు అంతటా 
వ్యాపించి ఉన్నాయి. 


కాలం గడిచింది. ఈ వె శాచిక రాజ్యంలో పూర్వాచార 
బద్దమైన జాతి, యూవ_స్హంభాన బంధించిన మనం మోస్తరుగా, 
మిధ్యా సంతృ _ప్టజీవనం సాగిస్తున్నది. 

కష్టపరంపరలారంభమై నాయి, ఈ వై శాచిక పాలన 
ఇతర సన్నిహిత జాతులకు (పాక లేకపోయింది, ఇతర దేశాలలో 
పురోగమనం చరచరా సాగుతున్నది. ఈ పిశాచ చావోన్ని 
తీర్చడానికి చెమట బిందువు నెనా రాల్చేవారు లేకుండా పోయి 
నారు. అందుచేతనే వారు చైతన్య స్ఫూర్తితో జీవి స్తున్నారు, 

విజ్ఞులైన వారు పూర్వశాస్తాల బూజుదులిపి పుటలు 
తిరగవేశారు. అన్నీ సమస్యలే! అన్నీ నందేహోలే! “ఇది నున 
దోషంకాదు! మనలను పరిపాలించే పిశాచ (పభునిదికాదు! 
అదంతా ఆ సమస్యల దే! ఇదివరలో లేని ఆ సమస్యలు ఇప్పుడు 
ఎందుకు తలెత్తినాయి?' అని తీర్చరించినారు. 


జాతి అంతా విజ్ఞు లతీర్పును అంగీకరించి తృప్రిచెందింది. 
దోషం ఎవరిదైనా సమస్యలు తలఎ_త్తక తప్పడంలేదు! శీఘ్ర 
కాలంలో సము దాంతరాలనుంచి అన్య జాతీయులు మిడతల 
దండుగా వ్యాపించి దేశాన్ని ఆ|కమించుకొని సస్యశ్యామల 
యైన భూమాతను నిలువుదోపిడీచేసి ఊసరకే[తంగా మార్చి 
"వేశారు. వారికి దూరదృష్టీ, లోకానుభవం, జవసత్వాలు 
ఉన్నాయి. కాని పిశాచ|గ స్తమైన జాతి దీనిని గమనించిననశ్లై 
లేదు! ఆ పిశాచానికి భయపడి వై దొలగినవారు కొందరు విజ్ఞ 
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లంతా చేరి మళ్ళీ శాస్త్రొవలోడనం. చేశారు. తుచ్భమైన ఈ 
విషయ వాంఛలనుంచి వై దొలగినవా రే ధక్యులని తీక్పరించారు. 
వారి తీర్పును నె త్తిన బెట్టుకొని సామాన్య|పజ అంతా సంత్భ స్ర్తీ 
పడ్డారు. 

కాని ఈ ఊసర ఓ. తాలకు పన్ను ఎలా చెల్లించడమా 
అన్న వారి నునః క్షోభకు ఆ తీర్పులో సమాధానం లేదు! 

కృళానవాటికలో  ధూళిధూసరితమైన ఒక (ప్రచండ 
"వాయువు వీచింది. ఆకలిమంటలతోనై నా దుఃఖా | శువులతో 
నై నాసశే పన్నులు శెల్ఫించి మీ గౌరవం నిలజెట్టుకోవడం మీ 
పరమధర్మం అని, విగతజీవుని వికటాట్టహాసం మో స్తరుగా, 
వారికొక సందేశం వినిపించింది. 

సముసంలు రావడం మొదలువెడికె జంటలుజంటలుగా 
వస్తుంటాయి. ఈ పిశాచాలపొలన అనంతంగా ఇట్లా సాగిపోవల 
సిందేనా అన్నది మరోనమన్య. 

కాని వృద్దపితామహులు దీన్ని సహించలేక పోయినారు, 
అ మాణు తల పెట్టవద్దు అని అన్నారు. 


దుందుండుకులై న యువకులకు ఇది అసంకృప్రిని కలి 
గించింది. వారు బాధాసర్పదమ్టులు. ఏమైనాసశే ఈ పిశాచపాల 
నకు స్వ స్తిచెప్పవలసించేనని వారు దృఢసంకల్పంతో ఉన్నారు. 


పిశాచం తాబేదారులు మాతం యువకుల సంక ల్పొన్ని 
అవహేళనచేసి చేతనై కే ఈ బంధాలను _ ెంపివేయండి 
చూద్దాం అని ధీరగంథీరులై. రొమ్ములు విరిచారు. 


యథార్థం ఏమిటంశే గళాన్ని మరిచిపోనూ లేము! అనుస 
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రించనూలేము! అది బీవన్మరణాలమధ్య | వేలాడుతున్న పిశా 
చంలా ఉన్నది. అందుచేతనే దాన్ని భూతం అన్నారు. అది 
జీవించి ఉన్నది అని అందామా అది జాతిలో సంచలనం కలి 
గించలేదు! పోనీ మరణించింది అని అందామా అది జాతిని వదలి 
పోనూ లేదు, 


పగటివేళ నోరువిప్పితే రాజాపచార మేమోనని భయ 
కంపితులై న ఒకరిద్దరు సంధ్యాసమయంలో పిశాచాన్ని స్మరించి 
సామాత్కరింప జేసుకొని “స్వామీ! మీరు న్మిష్కమించే సమయం 
ఇంకారా లేదా?” అని |పక్సి ంచారు. 

పిశాచపభువు ఒక "పెడనవ్వునవ్వి 'మూఢులారా! మీరు 
నన్ను పొమ్మని చెప్పందే నను మిమ్ములను ఎలా వదలి వెళ 
తాను" అన్నాడు. 

"ప్రభూ! అట్లా న్వ సి చెప్పటానికి మాకు చాలాభయంగా 
ఉన్న'దని వారు విన్నవించుకొన్నారు. 


పిశాచం శుస్కహోసనంతో, “మీ భయమే నా పరిపాలనకు 
పునాది. అని నిష్కమించింది. 


~— Tagore: ‘The ghost’ 
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